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"Bon día,
senyor alcalde../'

-------PER------------------------------------------------

ARTUR LLORENÇ

Les o

HORES 

d’Hilarl Salvador

Fet i fet, a les unit ja és de peus a terra.
Sempre s’ha Uevat a aquesta hora, i fins i tot, abans.
AUshores, assegut davant l’esmorçar, dona la primera llambregada al dia- 

ri. L’apiintala al gerro de I’aigua. Primer mira els titulars: “La uida a la Ciu- 
tat”, “Centres Oficiáis”, “Criminal agressió de l’aviacio facciosa”, “Alemanya 
renuncia a la cultura liberal”... Per davant l’improvisât faristol passen els 
nou diaris del mati. A la cambra, oberta i ventilada, hi entren les primer es cla- 
rors de primavera.

Gairebé ja és hora d’anar-se’n. Son les 9.25. Obre l’ampla cartera deis do­
cuments i regira els papers. Bé, tot está amb ordre.

A la porta de baix ja l’espera el xofer davant la portella oberta del cotxe. 
No li pregunta pas on vol anar. Ho sap de sobres; invariablement a aquella 
hora del mati, sempre a la Casa de la Ciutat.

Davant la porta de l’Ajuntament, els mateixos de cada dia; uns que pre­
gunten per un carrer que li han canviat el nom; uns altres per una dependèhcia 
encofurnada en un laberintic passadis...

-—...Un moment, perdoni, que arriba el senyor alcalde.
Hi ha un petit atabalament. Els urbans del Cos de Guàrdia surten a la 

porta i saluden el primer magistrat de la ciutat.
—Bon dia, senyor alcalde.
Des de dintre el cotxe. Hilari Salvador enceta el seu primer somriure franc 

i amable. Ha comencat la seva jornada de treball.
Per I’escala principal, decorada per Viladric i embellida per la graciosa 

“Maternitat” de Viladomat, els “bons dies” es repeteixen afectuosos. El senyor 
Salvador cTóna paternals copets a I’espatlla dels funcionaris matiners, copets 
que tenen la virtut de guanyar el cor dels copejats.

Porta un vestit ciar, el mateix que portava davant les autoritats ungieses, 
el mateix que pogiiéreu veure fa poc a les fotografíes de la “Keystone” i de la 
“Gràfic Press”, aquells dies que els francesas, beignes i anglesos, reconegueren, 
d’una manera oficial, la simpatía irresistible del nostre alcalde popular.

^ A I’antesala del seu despatx, els ordenances deixen llur seient. Torna a re­
petirse el petit rebombori de Centrada.

—Seieu, seieu...
Després es tanca al seu despatx. Es el primer despatx barceloni, el més 

amable de tots els que heu vist. Damunt una taula imponent, encesa amb l’or 
dels daurats de la fusta, veieu unes roses i unes mimases.

Les parets son decorades graciosament: allô tan dolç de la ciutat, la seva 
mar diluida dintre uns blaus tendres: noie.s a les quais el vent fa voleiar les 
robes; homes de copalta, esborradissima daguerreotip del vuit-cents català, 
amb els primers trens que anaren a Matará i les primeres parelles que dan- 
saren enllaçades, sota els papers de colors, que vesteixen la joia triomfal dels 
enveláis i de les festes populars.

Les quatre parets són Barcelona. L’home que seu darrera aquella taula i 
que us allarga les mans, també és Barcelona. La més viva i humana representa- 
ció de la ciutat.

Ha entrât a les deu del mati aproximadament, a aquesta casa que per tants 
conceptes ha merescut la denominado de la “Casa Gran”. Ara són dos quarts 
de tres de la tarda. Durant aquest temps ha treballat amb els secretaris. Ha es- 
crit, ha signat, ha rebut visites. Cap ciutadà no podria dir que l’Alcalde no l’ha 
rebut. Rep a tothom, pot tardar més o menys segons la feina, perô rep a tothom.

tt it

El secretari treu el nas per darrera les cortines vermelles:
—Senyor Alcalde...

(Acaba a la página 7>
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JEl tiou perfil 
de la ciutat

Si Barcelona ofereix a la contemplado 

deis homes sensibles les meravelles de 

l’arífuitectura anti¿a^ de mica en mica 

ha sahutf també, assimilar ^raciosament 

les audacies de la nova manera de 

’ ' construir. Ve^eu, sino, la casa de la 

nostra coberta, simp!e, neta, ardida, 

segons les normes de 1 ’ arc^uitectura 

luncional.

EL CURS DE LA GUERRA

Les batalles d Aragó
PEP A. ROVIRA I VIRGILI

Teníem una batalla d’Aragó, i ara en tenim dues. A la- batalla del Sud 
de l’Ebre, s’ha afegit la del Nord d’aquest riu, més intemsa que l’altra i sobre- 
tot més disputada. ,

Parlant, en la nostra crónica anterior, de la Iluita al Sud del riu, expres- 
scivein l’esperança que, en la present crónica, podriem comentar una fase 
favorable per ais republicans. En efecte: el rápid avanç de Venemic ha estât 
contingut a una vintena de quilómetres a l’est d’Alcorisa, Galdnda, Alcanyís 
i Casp. En els cinc primens dies avançaren els atacants més de seixanta qui­
lómetres en la direcció oriental. En els deu dies següents, amb prou feines 
n’han avançai vint. Pràcticament, llur marxa cap a les comarques del Mes- 
tratge, Montsià i Terra Alta queda deturat.

En aquesta ofensiva, els franquistes han obtingat avantatges innegables, 
peró no han aconseguit lliirs objectius més importants. Si bé és veritai que 
han allunyat el front repablicá de la gran linia de coinunicacions Terol- 
Saragossa, amenaçada durant molt de temps, i han ocupat una zona arago­
nesa d’algiins milers de quilómetres quadrats, en canvi no han pogut destruir 
les forces republicanes d’aquell sector, ni tan sols causar los grans pérdues 
d’hom&s i de material. Les baixes nostres han estât petites en eompafació 
amb l’envergadura de les operacions.

Insistirá l’enemic a atacar pel sector del sud de VEbre? Potser sí; peró 
no és de creure que hi obtingui nous avantatges de consideració. Tant el 
territori del Principal de Catalunya situât més enlla de I’Ebre (comarques 
de Montsià i Terra Alta), com el nord del Pais Valencia, tenen formidables 
defenses naturals, la vàlua de les quais és augmentada per les fortificación^ 
que están construint-sé i pel coratge deis soldats nostres, ben ajudats per la 
poblado civil. • : ' •

El dia 22 de març, a primera hora del mati, inició Venemic la seva ofen­
siva pel sector nord de l’Ebre, amb els mateixos procediments de Vofensiva 
del sector Sud, és a dir, atacs sobtats i violentissims, amb gran intervenció 
d’artilleria, cavalleria (allí on el terreny s’hi presta), tañes i avions.

Es evident que Véxit parcial aconseguit pels franquistes al Sud de l’Ebre, 
els ha encoratjat a atacar també pel Nord. Informacions d’origen facciós 
que hem vist a la premisa estrangera, assegiiren que Franco (llegeixi’s l’Estât 
Major italo-alemany) decidi dies enrera un canvi de plans, de cara a la 
realitzaciô d’un esforç màxim pel front de l’Est.

El temps dira —i ho dirà aviat— si aquest canvi de plans ha estât un 
encert del comandament facciós. Nosaltres ens decantem a pensar qué ha 
estât, des del seu punt de mira, un error, i un error greu.

La cosa certa, fins aci, és que a despit de Venarme violència de Vafen^ 
siva al Nord de l’Ebre, els seus résultats són magres, almenys en el moment 

. d’es criare les railles presents, i aixó que ja van quatre dies de Iluita afer- 
rissada. Són uns reisiiltats molt menors que els aconseguits dins un temps 
igual per Vofensiva del sector Sud.

Territorialment, els résultats més visibles els han aconseguit els faccioi 
SOS a les dues aies de llur front M’atac, o sia a la rodalia d’Oisca i vora el 
riu Ebre. Si en els dies successius (i ja sabem per experièneia que una ofen­
siva d’aqüestes no dura gaires dies seguits) no eixamplen molt Vavanç, podrá 
dir-ise que Vofensiva haurà fracassai, amb toi i Vassoliment d’alguns objec­
tius secundaris.

Les forces republicanes d’aquell isector (catalanes en llur majoria) es 
baten espléndidament. En el cas que Venemic volgués véritablement entrar 
a Catalunya pel Nord de l’Ebre, es trobaria davant d’una fortissima resis- 
tèneia, afavorida per la configuració geográfica. Entre Vactual linia del front 
i la railla de la frontera catalana, hi ha altes muntanyes i ampies riuis quel 
són naturals defensors de la nostra terra.

D’altra part, cal tenir en compte que la lluitui en Vactual mes de març, és 
de resistèneia per a Vexèreit de la Eepüblica, i que no pot ésser lldnyana 
Vhora inicial d’un periode en què els nostres soldats prendran impetuosa- 
ment la iniciativa, dotahs de tôt el material que els és necessari per triomfar.
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Una 
estoaa de 
POLÍTICA

per JOAN SAURET

,L'obligat final
El «mot d'ordre» ha estât desbancat 

per «la consigna». Aquesta s’ha imposât 
d'una tal manera que actualment ja hi 
ha gairebé més consignes que no pas 
ciutadans per a seguir les. Hi ha la con­
signa que llança el partit, la penya, 
l'oficina i el periodista. La innovació ha 
fet —reconeixem-ho fortuna.

No fa gaire temps es celebrava una 
reunió de senyoretes en un poblé de 
l'Espanya lleial. Determinaren fer pú- 
blic un manifest glossador de la tasca 
que s’anava a emprendre. Es nomená 
una ponéncia de redacció i el document 
fou enllestit molt de pressa. «Ja está!», 
es digue. «No, objectà una altra, man­
quen consignes.» Com que aqüestes no 
sortien es soVlicità la col laboració de 
les altres amigues;

—Vinga, tres consignes per a cloure 
el manifest.

LA FORÇA D'UN DIT
La frase anecdótica ve dels primers 

mesos de guerra, quan era de lliure ini­
ciativa la disciplina, el comandament i 
l’estratègia militars. La República no 
comptava amb cap dent sencera de la 
maquinària de l’exèrcit i de tot arreu 
sorgiren ordres, estrelles i vestuaris. No 
cal dir que gràcies a aquell entusiasme 
inicial fou possible comptar amb una 
base militar de la qual en sortiren al- 
guns elements bons, excel lents. La ma­
nera en qué es començà, pero, donà Hoc 
a que alguns ciutadans —ràpids en 
adaptar-se-triessin a gust el cos i el 
trajo adéquats. De tant en tant us sor- 
prenia la preséncia al carrer d'un avia­
dor que no era altre que un conegut 
vostre del qual coneixíeu precisament 
les seves afeccions a antfr a peu. L'home 
marxá garrativat, ’catregat d'estrelles i 
de senyals fins que la disciplina i el

Exercicis anagramátics
Si bé l’ús deis anagram.es ve de molts anys enrera, la seva época d'esplendor • 

començà el 19 de Juliol. Tot i que la «Confederació Nacional del Treball» i la 
«Unió General de Treballadors» ja contrenylen el títol a les seves iniciáis, la veri- 
tat és que tothom les denominava pel seu nom sencer fins que la rebel lió posà en 
voga les iniciáis C. N. T. i U. G, T. i el poblé s'acostumà a servir-se en gran escala 
dels anagrames. \

Hi ha hagut ciutadà que ha desxifrat l'enigma de tots els centenars d'anagra- 
mes posats en circulaciô, alguns dels quais, percert, molt dificils. El ques'entrega 
a aquesta fal lera está envaït d'una veritable obsessió anagramística. Tan bon punt 
veu dues iniciáis ja es tortura per a vestir-les i no descansa fins assolir-ho.

Un d'aquests ciutadans, perô, ha hagut de reconéixer el seu fracas davant 
unes iniciáis pintades en un automôbil que ha passât brunzent, Aquellcs quatre 
lletres estaven—per a ell—condemnades al'orfanesa, a córrer soles i descontrola- 
des per aquest mons de Déu. L'home provava de posar-les un vestit, perô hi havia 
una consonant que es rebeliava a encapçalar un mot. <¿Qué diable deurà voler 
dir aquest anagrama?», es deia malhumorat el desxifrador.

L’obsessiô de fer d'unes lletres un anagrama l'havia fet oblidar de llegir amb 
senzillesa i sense preocupació un mot ben entenedor. L'home no sabia el significat 
de les lletres ESTE de l'auto d'un cap militar del front aragonés.

comandament es referen i, corn per art 
d’encantament desaparegué la pléiade 
que havia imposât en el vestit la moda 
bélTica.

Quan algún d'aquells «militars» ana- 
va al front es decidia a fer tasca d'orga- 
nització, acabada la quai se'n tornaven 
a fer d'enllaç i a espaterrallar els veïns 
amb les seves estrelles. I en sabien de 

—Us casareu amb un home rie i misteriós. 
“—Es una petició de matrimoni? (DeíHOUMOUB, Sidney)

manar! Reunien els soldats i en tres i 
no res fabricaven capitans i oficiáis.

—Tu —deien senyalant amb l'index de 
la mà—serás capità; tu oficial 1 tu t'en- 
carregaràs de la Intendéncia. Jo seré 
Tamo de tots.

Aquesta manera senzilla d'imposar 
graus militars xocá moltíssim i d'ací 
sorgí la frase: «Es un capità del dit »
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L
ucien Detries era un pobre advo­
cat sense plets, que per a poder 
inantenir en bon estât el seu 

guardarroba, la seva col-lecció de per­
ruques i perqué a taula no hi man- 
quessin mai unes tallades de vianda, 
es dedicava a escriure i imprimir 
opuscles contra els homes de 1 Assem- 
blea del Club dels Jacobins, contra els 
«représentants dels drets de 1 home» 

Un bon dia, montre intentava ven­
dre uns quants fulls a les «dames 
des Halles», les dones del mereat l’a- 
pallissaren i el lliuraren a uns patrio­
tes. El tribunal el condemna a mort, 
després d’oir uns quants testimonis i, 
al cap de quatre dies,' fou exécutât.

Perô en aquests quatre dies passa- 
ren coses singuiará...
' Els membres de la Convenció es­
coltaren amb molta atenció un infor­
me del représentant del Pas-de-Calais, 
metge de professió, sobré la «manera 
de fer més humana l’aplicació de la 
pena de mort, que la defensa de la 
patria fa necessària contra) la ma- 
teixa voluntat dels pobles»j El metge 
diputat explicà als seus collègues que 
existia un àparell, inédit encara, in­
ventât per un doctor parisenc, molt 
conegut en les esferes aristocratiques, 
i anomenat Guillotin. Aquest aparell 
tenia la virtut de tallar el coll amb 
una rapidesa enorme, tanta, que no 
deixava temps als condemnats per a 
reflexionar sobre llur sort ni per a 
sentir els calfreds de Fagonia. La pe­
na de mort, dones, si per aplicar-la 
s’emprés aquest aparell, seria, «no un 
càstig, sinó una defensa». Era ja el 
non concepte del dret que es perfila- 
va, a través de les paraules pausades 
i crues del convencional...

La Convenció promulgà una Hei, or- 
denant que des d’aquell moment to­
tes les execucions capitals es farien 
per mit]à d’un «nou instrument, que 
en homenatge al seu inventor, s’ano- 
menaria guillotina, i que demostrará 
al món que la República mata per né­
cessitât i no per instint».

En ple se^le XX, els 11ornes no 

kan pogut arrikar al ni veil í(mc 

assoliren els sans culottes

En un altre article, es confiava 
als Conseils Municipals que s’encar- 
reguéssin de finançar la construcció 
de les guillotines per a ùs local.

Aixi fou corn el mati del 25 de març 
del 1792, Lucien Detries estrené la 
nova máquina de matar coneguda amb 
el nom de guillotina.

A la taula de fusta del sinistre apa­
rell hi foren lligats, després del cos 
de Lucien, altres cossos més illustres, 
més famosos, primer Lluis XVI, el rei 
mesqui i infeliç que pagava les culpes 
de tota una dinastía. La seva muller, 
Maria Antonieta, «L’austriaca», la 
«guineu», com I’anomenava el poblé, 
que pujà aT cadafal altiva i que mira 
a la multitud amb una mirada d’or- 
gulL Mme', Roland i el seu marit, tam­
bé passaren per sota la fulla d’acer. 
Després, Danton, Fhome que salva 
França en els moments més dificils, 
quan deu* exércits estrangers envaïen 
el territori nacional i la República no 
tenia més que hosts de «sans-culdttes» 
Mentre el lligaven al taulô, Danton, 
cridant, ordenà al seu botxi:

— ¡Mostra el meu cap al poblé, que 
val la pena!...

Robespierre, l’incorruptible, passa, 
també, per sota l’arc de fusta i veié 
caure damunt seu, en una visió terri­
ble, com un llampec, la ganiveta. Ma- 
ximilià anava tôt embenat de cara, 
perqué la nit anterior, un guardia, li 
havia disparat, mentre eslava reunit a 
l’Ajuntament, amenaçat ja per les for­
ces conservadores que li havien segat 
l’herba sota els peus. I el botxi, el ma- 
teix que executà el rei, la reina, Dan­
ton i tants aristocrates, li arrencà d’u- 
na estrebada les benes. I fou aixi sag- 
nant, com Robespierre, l’home de la 
Revolució, entré en la mort pel cami 
de la dec'Spitaciô...

* * *
Des de llavors... Homes de totes 

menes, aristocrates, revolucionaris, 
criminals, assassins passionals, cons- 
piradors, lladres, espies, han sentit.

El Dr. Guillotin

durant un instant fugaç, la sensació 
horrible de veure caure, gairebé a ni- 
vell dels seus ulls, la fulla relinent 
que, unes centéssimes de segon més 
tard, els havia de llevar la vida.

¡Les coses que deuen haver passai 
pels magins torturais dels condem­
nats a mort, en aquest instant infi- 
nitament petit! ¡Les vides, les emo- 
cions tendres i sinistres, els odis i les 
dolceses de tots els anys, que ha des- 
pertat la ganiveta implacable, en 
aquests ùltims moments!

Perqué el més singular és que la 
immensa majoria dels exécutais han 
refusât que els tapessin els ulls. N’hi 
ha hagut que, fins i tôt, corn si s’a- 
ferressin a aquesta darrera visió tan 
curta del sol i de la llum de la vida, 
han prega! que el cadafal fos orien­
tât cara a Llevant.

Des de Landrù, el colleccionador de 
cadévers femenins, fins a Gourgulof, 
el foil reaccionar! rus que assassiné 
el president Doumer, la guillotina ha 
complert sempre amb el seu deure. 
Una matinada grisa, uns quants pe- 
riodistes, el jutge i un notari, els en- 
carregats de la sinistra feina, i a fora, 
a l’altre costal del mur del pati de la 
presó, una gentada plena de morbosa 
curiositat, que espera veure com s’al- 
ça la bandera negra en el pal de la 
torre.

Heus aci el que ha esdevingut el 
I veil aparell de matar qué, amb fins 
humanitaris, establi la Convenció, fa 
cent-trenta anys. Les multituds apas- 
sionades deis primers temps de la Re-
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volució, han estât substituïdes per 
uns quants funcionaris ensunyats. Les 
causes que porten a I’execucio ja no 
son les mateixes. Els homes que hi 
van, tampoc; abans eren aristôcrates, 
ara criminals; abans reaccionaris, ara 
lladres. Pero la guillotina continua 
alçant-se, immutable, al centre dels 
patis reserváis i humits de les presons 
franceses..

♦ *

No cregueu, pero, que la mort per 
decapitació mecánica sigui la més ter­
rible. D’altres n’hi ha, sense ella, que 
guanyarien de molt en un concurs de 
terror i dolor.

A Anglaterra, els condemnats a mort 
per delicies comuns, moren penjats. 
Aixi, simplement, penjats d’una corda 
lligada a una força. Com en l’Edat 
Mitjana, com en les histories de pira­
tes... Cada vegada que hi ha anuncia­
da una execució, les protestes envaei- 
xen les oficines del Lord del Segell 
Privat de la Corona -—el ministre de 
Justicia—■ perqué s’adapti la guillo­
tina "com a instrument de mort) El 
que per uns és •dolent, per altres és' 
acceptable.

_A la Xina, la decapitació és per mil- 
já de la «força animal». Es un botxi, 
entrena! en aquests quefers i ágil, el 
que s’encarrega de tallar el cap ais 
condemnats, que están agenollats i 
amb les mans lligades, al mig del car­
rer, per a exemple dels curiosos via- 
nants que es contemplen l’escena.

A les contrades llunyanes de Sibé- 
ria, abans de la Revolució, els gover- 
nadors condemnaven els revoluciona- 
ris a morir empalats, és a dir, a mo­
rir com morien els heretges i els brui- 
xots en temps dels senyors fendais i 
els esclaus sota l’Imperi Romà.

No cal pas recordar les execucions 
per enterrament, practicades al Méxic 
d’abans de la Revolució i a la Vene- 
çuela de Juan Vicente Gómez —no fa 
pas molts anys— en la quai el desgra­
cia! era enlerrat en un clot i cobert 
de terra fins al coll, i abandona! aixi 
a les formigues i als corbs.

T, sense allunyar-nós en èl !emps, 
ni Iravessar cap mar, qui no ha llegi! 
dolzenes de vegades, un telegrama de 
premsa que diu aixi; «Berlin.—^Ahir 
el traïdor a l’Estât Hans... fou exécu­
ta! per la désirai, d’acord amb la 
senténcia del Tribunal de D’efensa 
de l’Eslat.»

Corn veieu, en pie segle xx, els ho­
mes encara no han sabut arribar al 
nivell que assoliren els «sans-culotte» 
i els sens représentants. O, en tôt cas, 
ho saben dissimular molt bé.

)EIL **CO'NCERTO** RETR.OBAT
Els melômans del món sencer s’apassionen, aquests dies, per la des- 

coberta sensacional d’un «concerto», fins ara desconegut i inédit, de 
Schumann.

En realitat, aquesta obra no havia estât mai perduda. El compositor 
legà el manuscrit al violinista Joseph Joachim... Aquest trobà la peça 
débil i que no eslava a l’altura de la fama del seu autor. En el seu testa­
ment ordenà que no fos tocada mai fins que haguessin passai cent anys 
de la mort de Schumann. I perqué aquesta ordre no fos violada, dipo- 
sità els tres fulls pentagramats en els arxius de l’Estât de Berlin.

Una ñéta de Joachim pretén haver descobert tôt aixô conversant amb 
l’esperit de Schumann. I basant-se en aquesta afirmació, exigeix els drets 
d’autor «per a dedicar-los a l’esperit del compositor»’..

Pero es veu que les autoritats musicals nazis no están per orgues ni 
per esperits. I han ordenat —posant d’aquesta manera fi a la qüestió'— 
que' l’obra sigui tocada, durant una setmana, per les orquestres radiofô- 
niques de l’emissora del Conservatori de Berlin.
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‘‘Bon día, senyor alcalde... *
¿Ue de la página 2}

~Ah¿ Sí, el dinar.
Desa tins papers dins un calaix. Al cap d’uns moments, és ja a casa la seva 

germana. Es el familiar més próxim que H resta i la persona que estima més 
en aquest mon. Li dedica tots els dinars i gairebé tots els sopars; rarament el 
veureu als restaurants. Menja en quatre salts. No té temps material de fer-ho 
d’ultra manera. Després, no gaire més tard de les tres de la tarda, abandona 
el domicili.-Aleshores, per la persona que li agrada tafanejar en la vida dels 
altres, comença la preocupació i el dubte. On va 1’alcalde fins à les cinc, en què 
no torna a comparèixer per l’Ajuntament? No el veureu enlloc; ni al café, ni 
amb cap amie, ni tan sols a una sessio d’iina hora en un cinema de reportatges; 
enlloc...

Es difícil esbrinar-ho i fins i tôt comprendredto, perà, durant aquelles 
dues hores. Hilari Salvador torna a treballar. Porta els llibres de dues firmes 
comerciáis de la plaça. Es una feina que fa molt de temps que la ve exercint.

Després que Hilari Salvador ha complert amb els seus deures professionals 
particulars, es reintegra de bell nqii a l’alcaldia. Aixô passa a les cinc en punt 
de la tarda.

— La barba o els cabells, senyor?
(De «BLUFF». Nova York)

Calefacciô central
Treballa infatigablement. ^‘Abans d’ésser alcalde de Barcelona ho fou de 

la Barceloneta”. Sempre ha vingiit laborant per Catalunya, per la ciutat. Abans 
d’ésser l’home popular i estimât d’una capital, ho fou d’una barriada. “Lari” 
és una mena de mot meravellôs pels dissortats habitants de la nostra poblado 
marinera, un dia alegre, picant i lluminosa.

Si enlloc de repassar les seves 24 hores d’avui, ens paréssim només una 
estona, en qualsevol passatge de la seva vida passada, de fa uns anys, veuriem 
corn ha sabut aprofitar per Catalunya totes les estones de la seva existencia. 
Fins quart a la presó flotant, pujaven de la Barceloneta els crits de “Lari! 
Lari!” que semblaven voler foradar el blau del cel...

Pero, tornem a avui. De vuit a nou de la nit, abandona l’Ajuntament i torna 
a casa la seva germana, sopa...

Hores d’esplai? Ben poques. Alguna nit va al teatre, la seva gran passio 
de sempre. Abanséde la Bepüblica es dedicava intensament a l’excursionisme. 
Salvador és un dels catalans que coneix millor tots els recons i reconets de la 
nostra pàtria, que ha pujat més cims, i ha vist panorames més bells.

A les nits fa un servei permanent de residèneia, per si hi ha bombardeig 
o alguna alarma, sigui ell un dels primers ciutadans a acudir als llocs sinis- 
trats. Tots els barcelonins recorden bé aquest automôbil que s’obre pas entre 
la multitud respectuosa en les nits de bombardeig, dins el quai hi ha la més 
alta autoritat ciutadana, commoguda, trastornada per la visió de tants crims.

No son 24 hores les que posa Hilari Salvador, alcalde popular, al servei de 
Barcelojia, sino tota una vida... '

ABTUR LLOBENÇ

F ET curios: és a Revjavik, en el 
rude clima islandés, on els llo- 
gaters no han de despesar res 

per a calefacciô central. Ja fa una pila 
d’anys que tingueren la idea de fer 
servir els geisers, aquelles famoses 
fonts d’aigua calenta, per a escalfar les 
cases. Els assaigs fets en nombrosos 
immobles de la capital islandesa ban 
donat résultats satisfactoris. I l’Aiiln- 
tament acaba de decidir la construcciô 
d’una canalitzaciô que s’estendrà so­
bre 18 quilômetres.. La sola dificulta! 
que fins ara havia retardat l’exercici 
d’aquest projecte ha estât definitiva- 
ment resolta. Un enginyer, en efecte, 
acaba de construir uns tubs isolants 
gràcies als quais l’aigua dels geisers 
conserva la seva temperatura primi­
tiva.

HISTÔRIA SENSE P.ARAULES
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U Pi <D A ]p ]B TU S S Ó Xï E T IS- ]E S 
MIL A r«i Y S E IV IS E ]R Æt

Comitiva de verges portant a la deessa ofertes de les joies fabricados pels artífexs de Cnossos. 
Aquest gravat d’un cinyell d’or es de cap alla al 1400 ó 1500 abans de la nostra era. Es a dir, té 

3.400 anys.

traren, solemnsment, a Vestatua, les seves 
joies, sense obrir la boca. I la que les havia 
conduit fins alla, traient-se l'ampli manteli 
que la cobria, el diposità damunt les espat- 
lles brillants de la deessa. Les noies, una ■ a 
una, anaren deixant als peus de l'estàtua 
vestida, anells, braçalets i cadenes d'or. Una 
hi deixà, també —era la mes jove , una dent 
que aquell mati li havia caigut montre s'ei- 
xugava la poll rosada, a loi sortida del bany...

Dalski veié, després, una gran plaça, ple­
na de moltons i xais i de gent que discutía 
i s'escridassava. En un recé, a l'ombra d un 
ediiici •—el més ait i majestués de tots—, hi 
havia un grup de dones. Les verges de 1 a- 
doracié i la seva guia, en formaven el cen­
tre. Al voltant seu, altres matrones, assegu- 
des per terra, damunt els talons, anotaven 
inlassablement el que els deia la que sem- 
blava manar-les a totes.

—-Xasi pagará a Darmitia dues ovelles, 
per haver enviât els sens homes a tallar les 
espigues del seu camp...

Xasi saludava somrient i agraïda, montre 
Darmitia remugava i es girava airada cap

E
l professor Dalski posa les seves ulleres 

d'or damunt el llibre obert. El vidre de 
l'ull esquerro, el de mes augments, ana a 
descansar justament damunt la figura hiera- 

tica de la Deessa Faistos. La cara immobil 
adquiría, vista a través del gairell del cris­
tal!, una silueta monstruosa. Dalski estova 
cansat, després de cinc hores de llegir les 
llegendes que al voltant d aquella figura mil- 
lenoria s'havien bastit.

La poesía espontania, la riquesa d'anécdo- 
'tes de tot el que llegia, s'augmentava amb 
noves dados, inéditos, recollides en el trans- 
curs de tres anys d'excavacions i d'estudis 
reqlitzats a la illa de Creta. Ara, de retorn al 
seu despatx, a Moscou, deixava en Ilibertat 
la seva imaginació, per a bastir tota una 
historia damunt les bases certes del • que 
havia descobert.

Veia una llarga filera de noies joves, de 
cabells rossos, onduláis, i que els hi arri- 
baven fins a mitja espatlla. Portaven la 
sino nua,- opdulejant amb el va-i-ve del ca­
minar. La cintura i les carnes cobertes per 
una tela fina, blanca en unes, groga o verda 
en altres, embellida per unes franges amb 
dibuixos géométries, que es repetien fins a 
Vinfinit.

A les mans, que alçaven al nivell deis 

a tres homes que portaven agafats pels mor- 
rros, altres tres ovelles.

—Vegeu, senyora, que jo em quedaré amb 
poc bestiar...

Pero no pogué continuar el seu plany. 
Una dona, que anava tota vestida de blau 
—senyal distintiu de les servidores i con­
fidents de la reina—, s'opropà a tot correr.

—Qué hi ha, 'Mitinie?
•—A la costa han desemborcat uns homes 

sense barba, armais d'un metall blau, que 
no rellù al sol. Volen parlar amb vos, segons 
han dit a un dels guardians del port.

Mentrestant, els estrangers jo havien desem- 
bocat a la plaça i ovançaven per entre la 
gent, quo se separaven entre respectuosos 
i temerosos. Un d'ells volqué palpar les ca­
mes d'un, molió, pero un cop donat per les 
mans robustes d'una matrona, l'en desdi- 
gué.

—Qué voleu, estrangers? Quines son les 
intencions que us porten?

—Hem vist, senyora, a alguns dels nos- 
\ ires mariners, que portaven a les mans anells 

de les que aci useu per embellir-vos, si és 
que el metall pot encara afegir alguna cosa 
a la vostra seducció. Com que els nostres 
compatriotes són molt dalerosos del que aci 
vosaltres sembleu menysprear, hem vingut.

ulls, lluïen anell i braçalets que cebrien tot 
el palmell. La cintura, també, estova rode- 
joda per un cinyell daurqt, d'or massís, en 
el quoi es veien gravados escenes de la vida 
diaria: un homo armat d'una curta esposa 
que es llançava al damunt d'un brau dé re- 
cargolades banyes; una dona, que llu'ia alta 

■ cabellera tota enjoiada, que descompartia 
amb un moviment; dues comares que s'estira- 
ven els cabells; un home, vestit amb una 
pell que li orribava fins als peus, que tri- 
turava blat...

Les noies caminaven per un estret corriol. 
Els sens peus, calçats amb una mena de 
sandàlies verdes, es confonien amb l'herba 
alta i gotejant dels prats.

Veié com les mosses, en una recolzada del 
comí, s'agafaven de les mans i ovançaven 
amb passes ritmiques, cap una altra dona 
que semblava esperar-les al mig d'un prat. 
I corn guiados per ella, s'endinsaren per una 
cova estreta i fosca.

Avldt, pero, un raig ample de llum de sol, 
emblavida per les roques a través de les 
quais es filtrava, illumina una estatua tota 
d'or, que haurieu jurat que havia estât mo­
delado damunt les earns torrados de la que 
feia de guia del ramat joganer de verges.

La cerimonia va ésser curta. Les noies mos-
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comerciants grecs que som, a proposar-vos 
un canvi de les coses que nosaltres portem 
amb joies de les que fabriquen els vostres 
artifexs, tan meravellosament que, encara 
que sols ÍOS per la seva gracia, tindrien ait 
preu.

—I que és el que ens porteu? Alguna cosa 
que nosaltres no tinguem?

—Mireu, senyora, aquesta llanca d'acer. I 
aquesta espasa que no es trenca... Gusteu 
aqüestes panses, que els mateixos déus vol- 
drien tenir a menjar. Tôt aixo, i moites altres 
coses, us podrem donar, a canvi de joies...

—Pero, que voleu que en fem? Les armes, 
no les necessitem. Els nostres homes tenen 
les de caça, perqué no manqui earn a la 
nostra taula. D'altra barida, no en necessitem. 
La sang, a ncsaltres, ens repugna i, tôt el 
mes, tolerem la dels braus o la dels «tore- 
jadors» en la festa de la fecunditat, quan la 
reina esté embarassada... L'ûnica sang que 
per nosaltres és estimada, és la que acom- 
panya el fill, quan surt del nostre ventre. 
Aquesta, l'oferim a la deessa Faistos. L'al- 
tra... No en volem. Qué eji fareu del nostre 
metall groe? Aquí ens serveix per tôt, en 
tenim tant corn volem. No entenc el vostre 
daler per posseir-lo.

—Pero, bé us heu de defensor...
—Centra quins enemies? Fins ara, la nos­

tra illa és pacífica. Els homes es dediquen 
a la caça, a la marinería, van a treballar la 
terra- i a fer-la fructífera, com nosaltres ma- 
teixes. Les dones, posen els infants al mon, 
regeixen la casa i el poblat. ¿Per què neces­

sitem les armes, si quan hi ha discussio, vé- 
nen a la reina, i jo reuneixo el meu conseil 
i entre totes decidim de qui és la raé? No 
hi ha, d'altra banda, grans motius per dis 
cutir. Les gents treballen en cornu i les co 
Hites son de tots, i els ramats i els hoscos...

—Oh; senyora; la gent del meu país no 
es voldrá pas creure totes aqüestes coses me- 
ravelloses!... Una contrada en la qual les 
dones dirigeixen les ciutats i les hisendes...

—Qué té d'estrany? I son les sacerdotesses, 
i manen en la • llar i hereden de les mares i 
donen el seu nom ais filis. El meu successor, 
jo sé que és fill meu. En canvi, vosaltres, pel 
que m'han contât altres estrangers, sou els 
que maneu les dones i les feu treballaf. I 
encara que elles portin al món els homes 
nous, vosaltres us en consideren amos i els 
feu de pares i els donen nom i lloc en. la 
tribu...

—Temps a venir, senyora, les coses can- 
viaran. Molts altres comerciants vindran a la 
rostra illa, i les vostres súbdites acabaran 
agafant gust amb l'esclavatge de la llar i 
en la submissio a l'home.

Dalski somreia, montre es donava cops de 
barba sobre el pit, en el seu fantasiós en­
treson. Una multitud de dones, vestidos de 
tots colors, amb les corns brunzides pel sol 
de l'estiu i d'hqmes forçuts i suats, cridaven 
i gesticnlaven, en Tampla planúria, montre 
un torejador armat d'una esposa curta i d'uno 
xarxa, lluitavo contra el brau rabiós. La boca 
els espumejava a Thome i a la bestia. Lo rei­
na, aquell dia, estova a punt de donar a llum.

I Thome —el torejador— Iluitava contra la 
bestia. Si venció, seria femella. Si perdia, 
boré. Totes les tribus, congregados en els 
sens llocs trodicionols, estoven pendents de 
Tescomesa del brou que dirigió les seves 
bonyes potents contra el ventre del Iluitador.

El blau de les dones de Cnoses semblova 
uno taco de tristor, entre el groe brillant de 
les de Vapio i el vermeil flamejant de les 
de Nicenes. Finalment, Thome atravesso el 
coll de la fera —que ja ho era...-—. Seria 
nota, una futura reina, si les altres caps de 
lo tribu Telegien com a successora. La gent, 
frenético, encoratjada per Tespectocle del 
combat, es llonçà al camp a dansar, amb Tes 
mans al darrera, les cabelleres desfetes i on- 
dejonts al vent, com bandores de victoria. 
Codo dona, rodejoda per dos, tres o més 
homes —els seus homes—-. Cap al tard, la 
multitud, esgotada i somnolent, anà a la dees­
sa, a dipositar les seves joies i les sevos 
ciertos de regraciament.

Montre, en una cambra de Palau, tres 
homes s'embriagaven amb el vi dolcissim de 
les vinyes de vora la mar. Eren els tres 
«pares» de la criatura.

A Dalski li semblé sentir corn es baralÎa- 
ven. Pero el scroll d'una plantofada el des­
perté...

P. D.—El professor Dalski, de Moscou, aca­
ba de, publicar un llibre sobre la civilitzacié 
matrimonial de Creta, del quai son extretes 
aqüestes escenes pintoresques de fa més de 
3.000 anys.

I, M.

Oi que no ho sabieu...?
Sabieu que la majaría dels documents escrits 

amb tinta d’estiloéràfica ja no es podran llegir 
d’aci un se^leP

Sabieu que cada any es produeixen 30,000 te' 
rretrèmols, dels > quais sols 50 causen alêuna 
malesa?

Sabieu que un quilômetre cubic d’aire conté, 
serons les regions, de 32 a 64 mil quilos d’or?

Sabieu que el fil que forma la tela de l’ara' 
nya està constitut per més de 4000 brins?

Sabieu que les unéles humanes creixen 
0,000.000.008 metres per seéon? ,

Sabieu que les combinacions possibles, en el 
joc de dominó arriben a la xi fra vertiginosa de 
284 mil milions i escaig?

Si no sabieu tôt aîxà, què sabieu?

P © r î O d i s f e s i
P rofessors !

I n r e 1 * I e c r u a I s !
Pera l'estudi del procès historic del 
nostre país no pot faltar en la vostra 
biblioteca l’Interessant 'opuscle

Acords del Pie Nacional 
Economic Ampliat
celebrat per la C. N. T. a Valèneia 
(El primer Congrès Nacional Eco- 
nômic de carácter constructiu 
celebrat a l'Espanya antifeixista 

des del 19 de julíol).

Preu de ¡‘exemplar: Una pesseta

Comandes a
• “Distribuidora

Ibérica de 
Publicaciones"
Rambla del Mid, il " Teléfon 15639 

BARCELONA
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ESCLAUSenPLE
Encara subsistciæ en malts paî~ 
soSf la renda d^éssers humans

El bon ^^abbit» americà, que 
viu a Nôva-Ÿork, en acabar de 
sopar, encén un gruixut cigar (ai 
las!), i després de llegir un repor- 
tatge truculent al «New York Ti­
mes» —perqué ell és liberal i parti da­
ri acèrrim de Rossevelt— decideix 
amb la muUer anar a fer una escapa­
da a Harlem —un dia és un dia— o 
entafurar-se en algún dels teatres del 
carrer 42.

«Babbit» ha sentit parlar molt de 
la trompeta maravellosa de Louis 
Armstrong, del jazz «bot» de Cab 
Galloway, de la veu avellutada i ma- 
lenconiosa de Marion Anderson, i de 
l’art inimitable de Paul Robeson, 
Tots quatre famosos -artistes son nè­
gres i el libéralisme de «Babbit» se 
sent tôt cofoi que uns quants dels més 
illustres représentants d’una «raça in­
ferior» convisquin amb la blanca de­
mocracia americana. Ell recorda que

Totes les noveláis de la 
Literatura Àntifeixista

EVISTES:
«L'Esquella de la Tor- 
ratxai, «Meridià», «La 
Correspondencia'In­
ternacional» i les re­
vistes estrangeres més 
importants.

P.A.C.O.D.
Distribuidora de Publicacions Ànti- 
ieixistes de Catalunya. Coop. Obrera

Rambla del Mig, 17 - Telèf. 19937 
BARCELONA 

una vegada hi bagué un President que 
es digué Lincoln...

«ES VENEN 150 NEGRES»
Perô el que «Babbit» ingora és que 

els avantpassats. de Cab Calloway i 
de Louis Armstrong, de Paul Robeson 
i de Marion Anderson arribaren a 
Nord-Amèrica, arrencats del cor del 
continent africà, a bord d’una flotilla 
de bergantins i goletes. Era l’any 1619. 
A l’Estât de Virginia arribaren els 
primers negres d’Africa. Les planta- 
cions de coté necessitaven molts bra- 
ços. I aixô durà fins a mitjans del se- 
gle dinovè. Centenars de milers de ne­
gres foren transportais i venuts a la 
gran América. L’any 1700, un negre 
podia ésser comprat per 125 dôlars. 
Si era ben musculat se’n^ pagaven, 
l’any 1800, més de 400 dôlars. A mit­
jans del segle xix, poc abans d’ésser 
abolida la venda d’esclaus negres, 
aquests eren pagats a 1.500 dôlars.

Encara no fa cent anys, exacta- 
ment el 29 de gener del 1853, el diari 
«Picayuno», de New Orleans, publica- 
va el següent anuncii

«Es venen 150 negres. Treballadors 
agricoles, paletes, guixaires, ferrers i 
particularment un ferrer molt hábil, 
acostumat a tots els treballs de la 
plantaciô.»

Una altra mostra. El «Norfolk He­
rald», publicava el mes. d’agost del 
1840 aquest altre anunci;

«Es ven una noia de color. Quali- 
tats excepcionals. La millor de les 
costureres...»

Aquells negres que l’any 1691 eren 
desembarcáis com a fardells ais ports 
de la costa oriental americana formen 
avui una legió de quinze milions d’ho­
mes. Es una inmensa taca negra da- 
munt la neu deis camps de coto del 
sud. Una es va estenent per tot el ter- 
ritori de la Unió...

------- PER —:-------------- ----------- - --------- -

SALVADOR MARSAL

ES QUE NO HO SABIEU?

¿Peró, és que no sabieu que la ven­
da de negres no sois no esta abolida 
sino que subsisteix avui en molts pa'i- 
sos? Per tal que no en dubteu us di- 
rem que a la Societal de les Nacions 
funciona des de fa vint anys —gaire- 
bé des que fou creat l’organisme 
ginebri— una Qomissió integrada per 
membres de diversos pa'isos que dis- 
cuteix i tracta assumptes relacionáis 
amb l’esclavitud i que encamina els 
seus treballs a fer desaparéixer del 
món aquesta plaga infamant de la 
venda de earn humana. Naturalment, 
al cap de vint anys de laboriosos tre­
balls encara no ha pogut extirpar 
aquest cranc, que és la vergonya de 
la civilització. Aquesta Comissió és, 
com si diguéssim, la de la no inter­
venció per acabar amb l’esclavitud. 
I és ciar, encara avui es venen i es 
compren esclaus...

DISSIMUL

A començaments del segle xix bn 
«carreganient» de negres produïa al 
seu organitzador de 50.000 a 100^ 000 
dôlars. Avui dia, el tráfic infamant 
es fa en forma més dissimulada i no 
pot valorar-se en moneda, sinó en tre- 
ball. A les possesions colonials dels 
grans països «civilitzats», els repré­
sentants de les metrópolis no des- 
denyen pas, ans al contrari, el con­
tacte amb el negrer.

Segons lés dades que existeixen als 
«dossiers» de la Societat de les Na­
cions l’esclavitud existeix encara al
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EI vaixeli negrer no ha desaparegut. 
Encara la seva silueta sinistra creua 
les mars civilitzades portant la càrre- 
ga humana per a oferir-la en venda 

com mercaderia vulgar.

fTcdjaz, al Nejd, al Yemen, als solda- 
nats de Hadramouth a l’Oman, al sol- 
danat de Koweit a Libéria i a grans 
regions d’Etiopia, cosa que no denen 
pas haver aboiit els Italians. Pero a 
més es practica la venda / d’esclaus 
a tota l’Aràbia, part de l’India, a Xina 
i en nombrosos arxipèlags del Pacific.

DESPRES DE QUARANTA SEGLES 
DE CIVILITZACIO

Abissinia és l’ûnic pais cristià del 
món on encara está en vigor l’igno- 
mini()s tráfec. Separada del món cris- 
tiçà en el segle viii, Abissinia es trobá 
voltada de pobles árabs qne, com és 
sabut, practicaven en gran escala el 
tráfec d’esclaus. Mahoma ja admetia 
I’esclavitud al Corá i els árabs reduïen 
a aquesta condició tots els cristians 
que queien al sen poder. Naturalment, 
els etiops feien el mateixí. A Xova hi 
havia un mercat en el qual anualment 
eren venuts de tres a quatre mil es-

SEGLE XX!
clans i l’emperador rebia com a pre­
mi o tribut dos «talers» per cada es- 
clau venut. El darrer sobirá etiop, 
Haile Selassié, havia dictat disposi- 

sud-asiàtiques.

humana persisteix i es tolera. Peró, 
¿per qué ha d’estranyar-nos si es to-

segles de civi- 
tráfec de earn

Després de quaranta 
lització, I’esclavitud, el

repetir-ho 
occidental 
rial, costa 

Hi ha, 
asiátiques

cions per a restringir la compra-venda 
d’esclaus, perô no va assolir grans 
résultats.

El que hem dit d’Abissinia podem

a les seves colonies

del Camerún, Togo, Africa 
francesa, Africa equato- 

francesa dels somalis, etc. 
perd, regions africanes o 
on I’esclavitud és una ins-

A l'Hedjaz, a Nejd, al Yemen, a Oman, Soldanat de Koweit, Libéria, Abissinia, el negre 
es veu perseguit implacablement...

titució profundament arrelada en l’a­
nima i els costums populars fins al 
punt que fot intent d’alliberació deis 
desgraciáis que són venuts com una 
simple mercaderia origina seriosos i 
sagnants disturbis. Aixó va ocórrer 
a la valí de Hukawg, a Palta Birmá- 
nia, segons relata en un informe tra­
mes al Govern anglès pel seu delegat

lera encara I’esclavitud de pobles sen- 
cers: Abissinia, Xina, Austria, Espa- 
nya... a mans de la rapinya i de la 
força?
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••Aqiicsl noi nomes 
pensa en fer coses 
qne no donen pa” 

li deien els sens 
familiars a 
Serra Pà mie s

Quan els periodistes que fan informació 
a la Generalitat havien interrogat els Con- 
sellers a la sortida del primer Conseil cele­
brat pel nou Govern constituit el dia 30 de 
juny de l'any passât, un dels companys pre­
guntó:

— I Serra Pàmies, el nou Conseller de 
Proveïments, no ha sortit encara?

—Sí; és aquell jove prim, amb els cabells 
curts, que ha sortit el primer de tots...

—Aquell xicot?
El periodista expressava en el seu rostre 

l'estranyesa, que fou completada amb la 
següent exclamaciô:

—Si és molt jove!...
Efectivament. L'actual Conseller d'Obres 

Pùbliques, és jove, perd no tant corn sem­
bla. Miquel Serra Pàmies, va néixer el 17 
de gener del 1902. Per tant, ha complert 
els 36 anys. Ciar que la seva figura espri- 
matjada i el seu rostre infantivol el fan apa­
rentar més jove del que és. Horn no li faria 
més de 25 anys.

VOLUNTAT I TENACITAT EXTRAORDI- 
NARIES

La seva tasca a la Conselleria de Pro­
veïments, malgrat les enormes dificultats i 
obstacles que s'oposaven al seu comí, ha 
demostrat que Serra Pàmies és un home 
d'una voluntat i una tenacitat extraordinà- 
ries, que vol i que sap fer front a les més 
durissimes adversitats. I la seva gestió pa- 
lesà de més un gran amor a Catalunya i 
els seus drets autonômics.

Avui, perô, no ens proposem fer la crí­
tica de la seva actuació política al front 
d'aquell Departament en hores tan dificils. 

Presentarem avui als nostres lectors, l'ho- 
me, el seu carácter, l'esperit rebel i els 
trets més caracteristics de la seva perso- 
nalitat.

«QUAN EM TROBO BE, ES QUAN ESTIC 
SOL»

Enemic d'exhibir-se i, per tant, retrac­
tari a tota mena de propaganda personal, 
horn ha d'emprar diversos recursos per a 
obtenir-li unes declaracions o fer-li un in­
terviú. El seu carácter retret el mena a la 
solitud i a defugir tota conversa que con­
sider! innecessària. Ell ja ho diu:

—Quan em trobo bé, és quan estic sol.
Els seus pares tenien una fábrica de cur- 

tits a Reus. Els seus primers anys els passà 
en un Collegi de Monges. «Aquest col­
legi —ens diu somrient Serra Pàmies— 
s'anomenava del «Sagrado Corazón de Je­
sús». Després, més grandet, en feren anar 
c un collegi, el quai vaig haver 
d'abandonar als 1 1 anys, per voluntat dels 
meus pares».

ANAVA A JUGAR AMB ELS «GUIÑOS»

Aquesta decisió dels pares del noi fou 
presa perqué a la sortida d'estudi, i moites 
vegades fent campana, se n'anava amb al- 
tres vailets a tirer pedres. Serra Pàmies ho 
expiica d'aquesta manera:

—Com que a casa «figuraven» que eren 
molt entenimentats, no podien consentir qqe 
anés a jugar amb «guiños» (a Reus, deis 
trinxeraires, en diuen «guiños»). 1 alesho- 
res vingué un Mestre a casa. Aquesta man­
ca de contacte amb els altres nois de la 
meva edat, indubtablement tingué una in- 

-----PER---------------------------------
FRANCESC ESTEVE 

fluèneia amb el meu carácter i en la meva 
manera d'ésser, ja que l'ambient pesa énor­
mément en la formació de l'home.

DE REUS A BARCELONA, PASSANT PER 
AMERICA

"Quan els seus pares ho cregueren conve­
nient, el feren treballar a la fábrica de cur- 
tits. En retirar-se del negoci. Serra Pàmies 
entró d'empleat a les oficines d'una casa 
comercial de Reus, on estigué fins ais 21 
anys, que decidí marxar per no poder adap- 
tar-se a aquell ambient.

Un bon dia arregló les maletes i decidí 
anar-se'n a América. La seva estada allí 
fou molt agitada. Visitó Colómbia i Vene­
zuela, on treballó de diversos oficis i pro­
fessions.

A América no hi pogué estar gaire temps. 
Les autoritats de Puerto Colómbia el depor­
taren a Barcelona, per haver estât un dels 
organitzadors de la primera vaga que es 
declaró a aquella localitat.

VIDA SINDICAL

De retorn a Barcelona, després d'unes 
setmanes de cercar feina, pogué entrar de 
peó a la Barcelonesa d'Electricitat, Magat- 
zems del carrer d'En Mata, on, en l'actua- 
litat, ocupava el càrrec d'encarregat de la 
Refinería d'OIis.

Intervingué activament en aquell temps 
en el moviment sindical i a l'any 1931, ocu- 
pant el càrrec de President del Sindicat de 
Llum i Força de la U. G. T., fou un dels 
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més eficaços organitzadors de la vaga de 
la Canadenca, vaga que es guanyà i que 
permeté la formació del front únic.

Serra Pâmies només ha .estât detingut 
una vegadù. El. motiu fou .,per suposar-lo 
complicat en un atemptat contra l'ex-Rei 
° Pan's. ' 'iL. L ^2.»
UNA ANECDOTA

L¡ demanem que ens conti alguna anéc­
dota, algún fet sobresortint de la seva 
vida. Serra Pàmies, mig rient, ens diu que 
no té en la seva histôria res que valgui la 
pena d'ésser explicat. No obstant, insistim 
i li fem la següent pregunta;

—¿Qué t'impulsà a anar-te'n de la nos­
tra terra?

—EIs meus pocs anys, i l'ambient migrat 
que jo respirava en aquell despatx on tre- 
ballava en el meu poblé. Com que ja co- 
mençava à interessar-me per lès questions 
socials i politiques, amb altres companys 
teniem el projecte de fundar un diari. Quan 
algún amie yenio a recollir-me a casa dels 
meus familiars, em deien: «Aquest també 
deu ésser un tarambana corrí tu. Només 
penses fer coses que nô donen pa»... A 
proposit d'aixô, ara recordo uri fet que té 
una certa gracia. Un dia vaig .arribar gai- 
rebé una hora tard a l'oficina. Em dirigí 
a l'apoderat i sense excusar-me pel meu 
retard, li vaig dir: «M'haurieu de fer un 
favor; tenim en projecte fundar un diari i 
ens manquen dues o tres mil pessetes. He 
pensat que vos podieu fes aquesta gestio 

prop del senyor Vilella perqué ens les dei- 
xés.

L'apoderat féu uns ulls com unes taron- 
ges i baladrejant com un condemnat em 
respongué:

—Aquest «xiquet» no sé per qui m'ha 
pres. No faitaria més que després d'arri- 
bar una hora tard a l'oficina, encaro em 
volgués fer servir de recader!

DUES VEGADES LA COMUNIO
—No cal dir —ens fa Serra Pàmies—> 

que aquellos pessetes no les veiérem i, per 
tant, el diari es quedà en projecte.

—No recordes res més? Una altra i prou, 
insistim.

—Mira, si vols digues que jo he fet la 
comúniô dues vegades. La primera vegada 
quan onava al collegi, i la segona perqué 
la meva mare em va donar un duro. I com 
que després ja no em van pagar més, tam- 
poc la vaig fer més.

VIURE SOL!
—Quina és la teva aspiració máxima?
—Quan estigui Iliure, anar a T'Africa 

Central i viure sol.
No sobem si prendre seriosoment aques­

ta resposta. Ens decantem, pero, conegut 
el seu carácter i la seva manera d'ésser .de 
defugir del tracte social, a creure que ens 
ha dit la veritat.

No podem tenir aciariments a aquest 
respecte, perqué Serra Pàmies, cordialment, 
ens allarga la mà i s'acomiada de nosaltres.

S.O.S. automatic
La «Radiomarine Corporation of 

America» acaba d’ordenar que cada 
vaixell de més de 1.600 tones instal- 
li a bord una invenció tan humana 
com enginyosa. Es tracta d’un apa- 
rell que reconeix automàticament, 
entre, tots els senyals que corren 
per l’aire, els S.O.S. La seva reacció 
consisteix a posar en marxa un 
timbre d’alarma installât no sola- 
ment en la cabina del radiotelegra­
fista, sinô també a la passareHa del 
comandant.

Aquest S.O.S. Robot, corn l’ano- 
menen els americans, és d’una con- 
cepció molt enginyosa. No respon, 
en efecte, més que ais senyals d§ 
S.O.S. i no destorba en cap manera 
la recepció de les altres emissions. 
L’inventor n’és Charles Jackson 
Pannill, radiotelegrafista americà, 
que ha recollit, un deis primers a 
América, una emissió radiotelegrá- 
fica que venia d’Europa,

EDICIONS EUROPA-AMÉRICA/[^2^
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Dimitrof . , — «La lucha por el frente único contra el fascismo 
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COMANDES A:
Distribuidora de Publicacions - Diputación 260 - Barcelona

CATALANS! - i3



SÎ^AÎÎTAT.

1) NA i mil voltes vàreig intentar 
d’imposar la meva autoritat 

—autoritat relativa— per a ap ai vagar 
els ànims.

Pero el paper de redemptor, pel que 
es veu, no m’escau.

No n’endevinava una.
—Mira, Enric: encaixaré una pero- 

ració per llaunassa que sigui, d’hora 
i mitja. Pots parlar-me, fins i tôt, del 
miracle dels, pans i dels peixos... Pe­
rô d’aquell idiota, ni paraula. T’ho 
prego.

No sé per que es tenen odi.
Es tracta, aixô si —i és tôt el que 

sé— d’una rivalitat antiga.
Apocalíptica.
I, engreixa aquesta rivalitat amb ca- 

bells blancs, l’haver de menjar del 
niateix cassé. I dormir a la mateixa 
Xavola.

Deixeu, perô, que us els presentí:
Caries, 24 anys. Estudiant. Excel­

lent fuseller. No tem a res ni a ningù. 
S’entendreix, aixô si, quan escriu el 
seu “flirt”. (Entre parèntesi : “Niñeta 
meva”. O bé: “Teta estimada”.)

De la seva fhmilia no en sap res. 
Es troba en la seva totalitat a TEspa- 
nya estrangera. Espanya salvatge...
/ Ara, amb el seu case d’acer i la seva

—barba de convalescent—-, no 
és el Caries de “L’Ocell de Foc”. No 
és el Caries amb aires de George 
Raft...

I Alvar. A la trinxera, “Al.”.
23 anys. Futur metge. Poruc, amb 

tots els agravants, en dies de tranquil- 
litat. Un Ileo autèntic, els dies de com­
bat.

Corn tôt home de trinxera que s’es- 
timi, “Al” té les seves manies : els dies 
de pluja va descalç pel fang de la 
trinxera. I, en dies de sol, de xafogor, 
presum unes magnifiques botes de 
muntar... amb uns arrevistats mitjons 
de llana.

Assegura, molt serios, que la “higie­
ne bètlica té les seves exigències”.

Una mania més d’“Al” : Odiar Caries 
fins a la fi.

Hom va extreure del seu interior una papereta...

PER

ENRIC MANOBENS

I una mania de Carles; Assabentar 
tothom de les ganes que li té a “Al”.

Rivals.
Rivals a la mateixa trinxera.

Un xiulet ens fa avinent que un obús 
balla —amb més o menys alegria— 
sobre eis nostres caps.

Ajeguts sobre un fang grogueng i 
pudent, esperem —desitjant que es 
produeixi el més Iluny possible— l’ex- 
plosiô. Perô...

Pero l’explosió no arriba.
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A uns metres. de nosaltres, s’aixe- 
ca una columna de fang groguenc i 
pudent. El projectil no ha esclatat.

Moments després, un soldat, Carles 
—aires de George Raft— vingué a 
nosaltres amb l’obùs a l’espatlla.

Havia saltat l’espoletà. El ”deu i 
mig” estava huit. Es a dir, huit del 
tot, no. Hom va extreure del seu in­
terior una paporeta.

“Ojo, vamos a atacar dentro unas 
horas.” \

Un camarada disfressat de soldat 
nacionalista, s’havia jugat la vida.

“Ojo, vamos a atacar...”
—Els nostres bornes —ordres supe­
riors— es varen preparar.

A cada “tronera” un fusell. I un cor.
Preparatius i alegría. Infinitat de 

mans i rostres acaronaven amb fruició 
el fusell.

I grácies a la paporeta —grácies a 
la valentia del camarada artiller— vá- 
rem frenar fácilment l’atac enemic.

Várem deixar arribar els automates 
—moros de totes menes— fins a trenta 
metres de la nostra trinxera.

Una descárrega. (
I bombes de má. < '
I repiqueteig de metralladora.
I, montre els fusells escupien, mon­

tre les camarades metralladores sem- 
braven el pánic, montre els automates 
s’apilotaven tacant-se uns amb altres 
de sang negrenca, ais nostres llavis 
un himno. Una oració bellica: “La In­
ternacional”. I

Entre “Al.” i Caries —dits nervio­
sos al gallet— es creuen mirados de 
rancor.

A voltes semblen docidits a arren- 
car oís respectius fusells, d’entre els 
sacs terrors, per a agredir-se.

Montre, I’enemic está propens al 
“xaqueteig”.

Les pistoles feixistes —^pistoles as­
sassines— no poden frenar el marxa 
enrera desespera! de moros i aris.

Després, el contraatac.
Agils, entusiastes, amb l’oració bél- 

lica ais llavis, els nostres homes salten 
parapet.

Corren darrera l’enemic, disparant 
a plaer per entre pilots de earn.

He vist marxar junts “Al.” i Garles.
Colze a colze. Rivalitzant a disparar 

més i millor.
I assassinant-se, entre tret i fret, 

amb la mirada...

El nostre contraatac ha estât duris- 
sim.

L’enemic s’ha replegat, ha anat a 
parapetar-so força lluny de la seva 
posició-base.

Des de la nostra trinxera —de re- 
raguarda en aquest moment, per obra 
i grácia del “xaqueteig”— es percep

He vist arribar Caries amb una ^magnífica i pesada tariege...

clarament, el diáleg de les metralla- 
dores.

Arriben molts soldats ferits.
Els nostres sanitaris —herois cor- 

regits i augmentais— porten a terme 
una tasca esgotadora.

Amb estupefacció —logiquissima— 
he vist arribar Caries amb una mag­
nifica i pesada cárrega: “AL”.

Si. Al bell costat d’“Al.”, ha escla­

tat un “set-i-mig” —made in Germa­
ny—, que ha convertit la cama esquer­
ra del futur doctor en un manyoc de 
earn i sang negres...

Carles —aires de George Raft—, des­
prés de desprendre’s de la càrrega, 
s’ha desfet en improperis contra 
“Al.” :

—Per aquest imbécil, ho hagut d’a- 
bandonar el nostre avanç.
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I “Al.” —futur doctor— ha replicat 
amb veu gairebé imperceptible:

—Preferia quedar-me sobre el fang, 
a ésser transportat per aquesta muía.

I altra volta, les mirades al roig viu.
“AL”, perd molta sang. Amb tota se- 

guretat que li hauran de tallar la cama.
Caries, esgotat, s’ha estirat sobre el 

fang groguenc i pudent, i bufa com 
una locomotriu.

Parla un sanitari que ha mirat en 
calma el manyoc disforme d’“Al.” :

—Aquest minyó no pot quedar-se 
aci.

Quatre camarades s’ofereixen per a 
portar “AL”, fins al primer hospital 
de campanya. Cinc quarts d’hora de 
cami.

I quan es disposaven a carregar el 
ferit. Carles —aires de George Raft— 
abandonà la seva mes o menys estra­
tégica posició.

A empentes apartà els ’quatre volun- 
taris.

I, sense dir paraula —gairebé po­
dría, dir que amb gest maternal— ha 
aixecat “AL”.

Altra volta amb la panxa d’“AL” 
enganxada al clatell —pengim-penjam 
el manyoc de earn—, Carles ha empres 
la caminada.

“AL”, entre ganyotes de dolor, ha 
xiuxiuejat a I’orella de Carles :

—Ets una mula, camarada.
I Carles —aires de Gorge Raft— ha 

contestât sense tombar el cap:
—SÓC un perfecte idiota, “AL”...
Els dos han intentat somriure.
I s’han perdut per entre els sacs ter­

rees en zig-zag.

(Ilius trac i o ns de Torrent.)

CONTE ÀRAB
Amar i Goha eren rivals: feste- 

javen la mateixa mossa, bonica i 
fresca.

—^No t’hi casis —digué Amar—; 
és indigna de tu. He vist corn dos 
homes l’abraçaven i la besaven ..

—Es possible?
—T’ho juro sobre el Coran !
Descartat el seu rival d’aquesta 

manera. Amar es casà amb la be- 
llesa.

—Corn! —li diu un dia Goha—. 
Et cases amb aquesta noia, tu que 
has vist corn l’abraçaven i besaven 
dos homes?

—Si —respon Amar—. Pero eren 
el seu pare i el seu germà.

El més graciés del cas és que 
aquesta historia és veritat, que tôt 
aixô s’ha explicat davant el jutge 
francés de Casablanca.

A TRENC D'AUBA
—Depressa, al cemenîiri nou!

(De LE CANARD ENCHAINE, Pans)

Quan Texas veu desfilar el “rodeo"
Una invasió d’un généré poc fre- 

qüent ha caigut damunt Amarillo, 
petita ciutat de l’estât americà de 
Texas: la de cinquanta mil sogres 
dels 48 estais de la Federacié, dele- 
gades per a defensar els drets i 
prerrogatives d’una corporacié mal 
coneguda i de vegades criticada...

UN GOVERN AD OR GALANT
S’ha celebrat, en efecte, la «Diada 

nacional de les Sogres». S’ha obert 
per una proclama oficial del gover- 
nador James Allred, el quai, en un 
diseurs d’una noble volada, ha cele­
brat les virtuts d’una espécie massa 
sovint victima de les bromes i de la 
malicia.

En la seva magnifica peroració, el 
governador ha tingut interés a as- 
senyalar, per a recolzar les seves 
afirmacions, que cap cas de mal hu­
mor no li havia encara estat denun- 
ciat des de l’arribada dels primers 
membres de l’expedició.

MRS. ROOSEVELTS,
«PRIMERA SOGRA»

El «clou» de la manifestació ha es­
tât l’arribada impacientment espe­
rada de Mrs. Roosevelt, proclamada 
«Primera Sogra dels Estats Units», 
que ha assistit del baleó de la resi- 
déncia a I’entendridora desfilada.

Una de les més suggestives atrac- 
cions de la parada ha estat una pla­
taforma colossal damunt la qual 500 
d’aquelles dames han muntat la 
guardia.

de les sogres
Totes les botigues han tancat, to­

tes les finestres s’han adornat, i la 
majoria de gendres... han passât el 
dia a fora.

EL PENEDIMENT
D’UN PERIODISTA

La tradició d’aquest miting origi­
nal no es remunta més que a quatre 
anys. Fou inaugurada per un perio­
dista casat, dotat d’una sogra i... 
penedit.

Amarat d’un misticisme que cap 
obstacle no podia ja véneer, I’home 
es Jéu apóstol i predicà, amb una 
ploma tocada per la grácia, la fi de 
les hostilitats per al gran bé de les 
digestions familiars.

Com tot propagandista militant, 
sembrà la idea de céllules i de clubs, 
organitzà la xarxa d’infiltraciô del 
penediment i formé els primers ba- 
tallons de reforma. S’enrolaren de 
totes les edats. Vingueren de tots els 
recons dels Estats Units..’.

EL «CODI» D’AMARILLO
El programa és senzill: reempla- 

çar el nerviosisme per la paciéneia, 
la ironia per l’humor, i afegir qua­
tre gotes d’elogi sobre les qualitats 
de la cuina de la «mamà»...

Aquests punts respectais han de 
permetre a tothom, segons el Codi 
d’Amarillo, d’assolir un estât de bea­
titud paradisiaca...
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ARTUR RIMBÁUD, per Paul Verlaine

Una de les figures més originals de 
la bohèmia literària francesa vuitcen- 
tista és, sense cap mena de dubte, 
Pierre Leroux. Parlant d’ell un dia 
davant de Victor Hugo, el gran poeta 
va escridassar-se indignât: “Pierre 
Leroux? Es un miserable! ¿Em deu 
tres-cents francs !”...

Tots sabem que Hugo era un adnii- 
nistrador escrupolos i que I’enutjaven 
certes coses. Pero cal constatar que 
Leroux devia a tothom. La seva téc­
nica de “beau sabreur” ultrapassava 
la de Leon Blog, que ja és dir. El 
sant-simonià Begnaud, home rie, sen­
sible i generos, li va assigiiar una 
pensió de mil dos-cents francs. Le­
roux, de retorn de Jerseg -—on va “pi­
car” els 300 francs de Hugo— va uñar­
lo a veure. “¿Es teu aquest hotel, 
aquest mobiliari, aqüestes pintares, 
aquest servei?” —“Si, amie—respongué 
Heynaud—.” “Aleshores ets rie i m’a- 
torgues una misèria de 1.200 francs? 
¿Ets un mal amie!... ¿T’avorreixo!...” 
Tanmateix, va continuar embutxa- 
cant-se la “misèria”...

Emili Ollivier, cap de ministres, en 
ocasió que el bohemi no tenia un clau, 
va trametre-li, per mediado d’un 
amie, 200 francs i.una invitado per a 
dinar amb ell. L’amie, prudent, li par­
la de 100 francs i de l’àpat. “No pue 
anar-hi. No tine roba”, digué Leroux, 
embutxacant la suma. Aixó li valgué 
60 francs més, per al sastre. — “Em 
manca, encara. Hogar un cotxe.”— 
“Teniu.” El bohemi obtingué altres 4 
francs. “Per^ó ni així! Jo no vaig a dinar 
amb un instrument de Napoleon III! 
Es una bella persona. Ara recordo que 
m’ha Iliurat 100 francs, encara. Vin- 
go’n”, i quan els va tenir, va declarar 
que de cap de les maneres no aniria 
a saludar un traidor. Resultat, que

JLa bohèmia pintoresca • 
Un coronel i dos poetes
• Ues reaccions psfqni-

COSES
qnes • JKIs qnaderns
inédits de Beethoven

Tintermediari va haver d’afegir 64 
francs de la seva butxaca.

Era, pero, magnánim. Va trabar un 
emigrat polonés, que anava pel mon 
fet una llástima: —“Veniu”, va dir-li. 
I el dugué a cal sastre, on el va fer 
vestir de cap a peas. —“Jo en res­
pond” — afirmá. El sastre, natural- 
ment, no ya veure un sou.

En certa ocasió Leroux va compon­
dré una tragédia sobre el Llibre de 
Joc, traduit literalment de l’hebreu. 
“¿Ah!, ¿vos saben l’hebreu?”, van in- 
terrogar-lo : “Psé...! —digué Leroux—. 
Si fa no fa, com tothom.”

Pierre Leroux hauria fet bona co­
lla amb el nostre Aulés i el nostre 
Llanes.

•
Un coronel, Godehot, que, pel que 

es veu, sent velleitats literáries, ha 
dedicat un llibre a Artur Rimbaud. Es 
tracta d’un llibre molt voluminós, en 
el quai l’autor palesa no tenir àvia.

En realitat no es tracta ben bé d’un 
llibre, malgrat el gruix de fulls que 
l’integren. Horn Iluca, tôt seguit, que 
el poeta Rimbaud no és persona grata 
per al coronel Godehot (molt senyor 
nostre). Entre altres coses pintores- 
ques, l’implacable coronel ens recor­
da que la mare de Rimbaud era som­
námbula. Aixó explica —segons ell— 
“des élucubrations délirantes de rêves 
abracadabrants”. I sosté, molt seriós, 
que el poeta era completament foil, o 
poc menys. Hem dit que aquest llibre 
no és ben bé un llibre. De fet, és un 
dibuix, un retrat que tendeix a la ca­
ricatura.

Retrat per retrat, preferim el que 
Verlaine —un altre poeta màxim— va 
fer de Rimbaud, i que reproduïm en 
aqüestes pagines.

•
Ningù, absolutament ningù, no ha 

de donar-se per fracassai en la vida, 
sense que abans exhaureixi tots els 
registres a tocai'. El Dr. Louis Bisch, 
al “Readers Digest”, de Pleasentville, 
ens parla de la força dinámica de la 
sobre-compensació i del guariment de 
les ferides mentais o emocionáis, molt 
més dificils de vèneer que les fîsi- 
ques.

Clifford W. Beers, era un pertorbat.

PER JosEP M.* Francés

reclôs al manicomi. En sortir-ne, en 
Hoc de sentirse vençut o deprimit, va 
dedicarse a esçriure un gran llibre : 
“Una ment que es retroba ella matei- 
xa”, i va fundar el Comité d’Higiene 
Mental. Grácies al redreçament de 
Beers, el tractament de la follia ha 
avançai a passes de gegant.

Joseph Conrad, als 20 anys, no sabia 
un mot d’anglès. La seva voluntat a 
aprendre’l ha fet d’ell un dels mestres 
de la literatura anglesa. Disraeli era 
un pobre diable de jueu, i pel seu pro­
pi esforç devingué “premier” britâ- 
nic. Paderewski ha arribat a ésser el 
gran pianista que és, després d’haver 
acusat als començos una gran feblesa 
als dits.

“Mitions de cèllules cerebrals —es- 
cria el Dr. Bisch— dormen tota la vi­
da per causa del desús. Teôricament 
ho podem fer tôt, si volem.”

Será qüestió de provar-ho, lectors.
•

Tots sabem que Beethoven era més 
sord que una campana, els darrers 
anys de la seva vida. Aixó l’obligava 
a portar damunt seu uns quaderns de 
conversació (Gesprâchtshefte), que li 
servien per a sostenir diàlegs manus­
crits.

Entre el 1818 i el 1827, any de la se­
va mort, Beethoven va emplenar 400 
quaderns. D’aquests, Hastimosament, 
se’n han perdut més de la meitat. Tal 
vegada, els millors!...

A la Biblioteca d’Estat, a Berlin, 
horn en conserva 137 d’aquests qua­
derns. Fa cosa de dos anys, varen és­
ser desxifraU i donats al public en una 
edició especial, fragmentáriament re- 
produida per la premsa francesa.

Suposem que els 137 quaderns serán 
encara allá on eren. Pero tremolem 
de pensar que a qualsevol nazi malhu- 
morat pugui acudir-se-li trobar ascen- 
déncia jueva a l’immortal music... Si- 
gui com sigui, en bé de TAlemanya 
auténtica, Beethoven, com Goethe i 
com Kant, sobreviuran l’altre Alema- 
nya, sorda com Beethoven i cega com 
Homer, perô que no tê res de muda.

I
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EXDSTEDX REALMENT EL
PER M. V. ORTS

Imaginem-nos per un moment que 
existís un rajg mortifer, capaç de 
reduir a cendres, en uns minuts, una 
ciutat i fins i tôt un Continent. Que 
ones électriques d’una potencia esgar- 
rifosa poguessin ésser llançades a tra­
vés de l’espai i anihilar milers i mi­
lers de vides en uns segons. ¿Us ima­
ginen com viuríem a precari damunt 
d’aquest malaurat planeta? ¿Us ima­
ginen el poder de l’home que tingués 
el secret d’aquest raig destructor?

D’ençà de Juli Verne s’ha parlât 
molt de la possibilitat d’arribar un dia 
a portar a la realitat aquesta arma 
terrible. Algunes vegades, fins i tôt 
s’ha donat la nova de la sensacional 
descoberta, perô mai no s’han fet pro­
ves. El cinema, que ofereix tan mag­
nifie marge a la .fantasia, ens ha ofert 
films que ens han fet reflexionar so­
bre la possibilitat que un dia pugui 
constatar-se l’existència d’aquest po­
der satànic, que produiria una terri­
ble convulsio en el nostre planeta...

Vol dir aixô que no existeix? Ni ho 
afirmem ni ho neguem. Ens limitem 
tan sols a reportar allô que algù diu 
haver vist. Fins a nosaltres arriba la 
noticia de l’existència del “raig de la 
mort” i que les proves realitzades fins 
ara en privat pel seu inventor —que 
s’ha limitat a fer assaigs— han donat 
un resultat magnifie. (¿No trobeu que 
aixô de magnifie résulta una mica in­
tempérant, tractant-se del que es 
tracta?)

L’inventor del “raig de la mort”, 
l’existència del quai es dona com a 
segura, és un jove hongarès, metge, 
de vint-i-cinc anys, que s’^anomena 
Ember.

Ember explica l’inici de les seves in- 
vestigacions, de la següent manera:

—Fa deu anys, un vespre, vaig Ré­
gir una novella d’Edgar Wallace. Es 
tractava d’un raig mortal, que podia 
des,truir tota vida vegetal o animal a 
llarga. distància. Aixô pot semblar ri- 
dicuU perô és aquesta novella poli­
cíaca la que m’ha conduit a les meves 
experièneies d’avui. A Franca hi ha 
dos homes que pretenen haver des- 
cobert el raig de la mort. L’un d’ells, 
Dunikowski, és un xerraire, famós per 
la seva pretensiô d’haver fabricat or. 
L’altre, Claudel, el considero més sé­
riés. Perô jo tinc la pretensiô d’incen- 
diar, de biocar un motor i de matar, 
a un quilômetre de distància...

✓

A LES FOSQUES
Ember, per a refermai* les seves pá­

ranles, vol fer uns assaigs i introdueix 
els sens visitants —que no les tenen 
totes, perqué creuen haver caigut en 
mans d’un foil— en una gran sala, al

fons de la quai hi ha una mena d’a- 
parell, constituit per un cos de fusta 
negra, rectangular, al damunt del quai 
hi ha dos projectors convergents. Allà 
dintre, bobines, fils, plaques, commu- 
tadors, etc. L’inventor s’absenta uns
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"RÂIG DE LA MORT"?
moments i torna carregat de capses. 
D’una duelles tren un motoret, d’u- 
na altra un avió petit, d’una altra una 
nina de cer. Després dues rates lliga- 
des damunt d’una planxa, un bloc de 
goma, una barra de coure, un altre 
motor, un paquet de roba, un tronc 
d’arbre, un bloc de ciment. Ho deixa 
tôt arrenglerat a terra, davant de l’a- 
parelï, a uns deu metres d’aquest, junt 
a la paret. La sala ha quedat a les 
fosques. El jove metge manipula per 
aci per allà.

De sobte, un suau soroll de motor.
El jove metge manipula sobre les 

manetes de l’aparell. Una Ilum feble 
no permet gairebé veure res. Tot d’una

els dos projectors Raneen el seu raig 
de Ilum sobre la nina de cer. Quatre 
segons després el doble raig enllume- 
na el bloc de cautxù. Ün fum irrespi­
rable emplena la sala. Quatre segons 
més i arriba el torn a la barra de cou­
re. Altres quatre segons i el tronc 
crema. Després segueix el torn del pa­
quet de roba. El doble raig és, pro­
jectat al seu damunt i la roba queda 
convertida en pois...
EL “TREBALL” D’EMBER

La primera part de Texperiment es­
tá feta. Ember obre el Ilum i els sens 
visitants poden contemplar la nina de 
cer fosa, el coure fos, la goma fosa, el 
ciment en pols, el tronc en cendres,

la roba en pols. L’inventor no pot ama­
gar la satisfacció que li produeix la 
precisió del seu aparell. Després diu:

—Aquesta demostració no té res a 
veure amb la poténcia del meu apa­
rell i es refereix únicament a les pro- 
pietats destructores de l’electricitat. 
Ara aneu a veure el meu treball.

Ember posa en marxa el primer mo­
tor a tot poder i després el segon a una 
veiocitat més moderada. Coiîoca tot 
seguit en el petit avió un tub amb ga­
solina. Altra vegada la foscor, el so­
roll monoritmic dels motors, les ma­
netes, el raig Iluminóse De quatre se­
gons en quatre segons, el raig toca 
el segon motor, que es detura, l’avió, 
que crema, el primer motor, que perd 
veiocitat, i queda blocat; les dues ra­
tes, una després de l’altre, que cremen 
i puen terriblement...

Es fa altra vegada la llum. Els as- 
sistents als experiments contemplen 
bocabadats els résultats.

LES RADIACIONS ULTRACURTES
El jove doctor dóna noves explica- 

cions.
—El que he fet aci, a una distància 

de deu metres, ho he fet sobre quatre 
automôbils, el meu entre altres; sobre 
dos avions, un dels quais ignorava jo 
l’efecte que produïa i el vaig tenir 
blocat durant tres segons; l’altre, par­
ticular d’un amie meu, quedà des­
truit. També he fet la prova sobre tres 
bous, una desena de porcs i dues mu­
les. No SÓC un vivisector, perô no 
comptava amb els mitjans per a üti- 
litzar homes com a subjectes d’expe- 
riment. He mort els tres bous, els deu 
porcs i les dues mules, tocant-los al 
cap, a la columna vertebral o al pit. 
En tots ells una marca de cremada 
molt ampla. Cap altre senyal. L’apa­
rell que he installât aci és el meu 
aparell d’experiments réduits. Posseei- 
xo una granja, a Vacs, que és on tine 
el gran aparell pels experiments a Bar­
ga distància. Posseeix una emissió de 
cárregues eléctriques que tenen la ve­
iocitat del llamp. No puc dir-vos més 
qüe aixó —ha acabat d^ent—. Els 
meus raigs están formats per micro- 
ones i vénen de Taplicació estricta i 
tan classica com possible, de les ra­
diacions ultracurtes.

Després callà definitivament...
Fantasia? Realitat? Sobre les mar­

ges del Danubi hi ha un home que té 
l’aparell emissor del raig de la mort. 
Es un boig O és un cientific?
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Blanc i I^egve
EL-teatre d’ombres reiueix. A Paris, a Londres, a Nova-York, a les ciutats 

russes, els publics tornen a entusiasmar-se amb les siluetes gentils que 
es reflecteixen xobre el llenç.

És la resurreceió d’una de les formes més antigües de l’art teatral. Els ar­
tistes xinesos, fa-molts milers d’anys, en aquella época en qué les nostres con­
trades eren encara habitades per bàrbars que ignoraven l’existència d’una ci- 
vilitzaciô refinada i ultrasensible a l’Extrem Orient, varen ésser els creadors 
del teatre en negre i blanc.

Pero fins al segle XVIII no s’introdueix a Europa. Com sempre, és França 
la que innova. Séraphin, un dels actors més famosos de l’època, en veure’s 
veil i sense cabals, funda el teatre Negre i Blanc, davant el qual acudeixen els 
infants de tot Paris, dés dels fills de Lluis XVI fins ais menuts dels «sans cou- 
lottes». Les peripècies de «L’ase del moli» i d’«El caçador d’oques» fan riure 
els petits, emocionen els grans i apassionen les dames.

Les arcades del Palais Royal acullen r«espectacle dels Infants de França», 
durant la revolució, i sota les voltes protectores hi romanien el 1858. L’Imperi 
el fa desaparèixer, perqué Napoleó «el petit» es pensá veure-s’hi caricaturitzat, 
pero reneix en el cabaret «Le Chat Noir» i li dona dies de gloria i de festa me- 
ravellosos. Uaran d’Ache, un deis caricaturistes més forts de tots els temps, 
s’ocupa de les ombres xineses, els dona la seva energia i el seu to i les fa famoses 
per tot el món. Tot Paris, els turistes de cent països, desfilaren per davant el 
llenç en el qual, amb músiques populars i explicades pels poetes bohemis del 
moment, es desenrotllaven les més fantástiques aventures i els trossos més he­
roics de là historia de França, de la Revolució i de l’Emperador.

El fi de segle, mata aquesta nova —i vellissima— forma teatral, tan simple', 
tan espontánia i, també, tan expressiva. Ara, després de quaranta anys de fos- 
quedat, tornen a reviure les ingénues ombres, com si en elles els pùblics tra- 
quetejats per totes les angúnies dels nostres dies, hi volguessin cercar una mica 
d’aquella pau deis temps passais...

CON E5 ‘TABRiœ
UNA

BAILARINA
--  PER -----------------

SEBASTIÀ GASCH

A
lfons Puig, el tractadista de dan­
sa més-intelligent i documentât 
que tenini, vol satisfer el desig 

vehement que senten tots els especta- 
dors, sense excepció, de conéixer la 
trampa, els secrets d’entre bastidors, 
de saber.com es roda un film, corn 
es munta una revista, com s’ho fa el 
prestidigitàdor per a treure colomins
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Al'csquerra: exercici «al mig», per Maria Lluïsa Nogués.“A la dreta: la mateixa en el vais de «Les Silfides»

i serpentines del copalta, i el contor­
sionista per a tocar-se la closca amb 
la planta dels pens...

Alfons Puig, coneixent aquesta de­
bilitat,'i desitjós de satisfer una cu- 
riositat comuna a totes les époques i 
a tóts el dimes, ensenya, fidel a la 
seva especialitat i per mitjà de confe- 
réncies, com es fabrica una bailarina. 
I l’espectador queda bocabadat en 
constatar que alió que, des de la bu­
taca,: sembla tan . divinament fácil d 
tan graciosament improvisât, no es 
pot assolir sense una vocació a prova 
de bomba, sense moíts anys d’apre- 
nentatge durissim i sense una disci­
plina de ferro.

Per a revelar-nos els secrets d’a- 
questa fabricació, Puig ens fa assistir 
a una classe de dansa. Desmunta peça 
per peça el mécanisme de la dansa, 
tan complex i precis com el d’un 
rellotge. Ens mostrada bellesa de cada 
peça —de cada pas— i ens explica 
la seva fundó. En un mot, ens detalla 
el que cal fer per a transformar cada 

gest en bellesa, per a bailar segons 
totes les regles de l’art.

Les regles de l’art... Es a dir, la 
técnica. La técnica que no és re.s més 
que els exercicis gimnástics i acrobá- 
tics, que converteixen el eos humá en 
un instrument de precisió, on cada 
articulació és una frontisa i cada mus- 
de un tirant, i li donen la flexibilitat, 
la lleugeresa i la resisténda indispen­
sables per a servir-se de tots - els vir- 
tuosismes d’equilibri, rotació i eleva- 
ció.

Si es vol conservar el eos en forma 
i progressar a poc a poc, cal estudiar 
sense excuses hora i mitja cada dia. 
Mitja hora a la barra i una hora al 
mig.

Són aquests exercicis, executats per 
Alaria Lluïsa Nogués, que Puig ens fa 
conéixer. Les cinc posicions deis 
peus, primer, que són com les vocals 
de l’alfabet coreografic. Els exercicis 
a la barra, despréá. I els mateixos re- 
petits au milieu, al mig de la pista, 
junt amb els exercicis A’adagi, fYalle­

gro, les piruetes, les puntes, i flnal- 
ment els encadenaments, que consis- 
teixen a lligar uns passos amb els al- 
tres sense que es noti el nus, per tal 
d’aconseguir una continuïtat fluida, 
aquella melodía coniinua, de qué par­
lava Wagner... Tot aixô és el que ens 
descobreix Puigl La matéria de la 
dansa. No la substànda, que la subs- 
tància no s’ensenya ni s’aprén.

Hern anomenat Maria Lluïsa No­
gués... Aquesta jovenissima bailarina, 
deixeble predilecte del mestre de mes- 
tres, que és Joan Alagrinyà, barreja 
emocionat de cos i esperit, de forma 
i emoció, regla feta earn, consent 
a convertir el sen art purissim en art 
aplicat i a posar-lo al serve! de la con- 
ferénda de Puig, que ella illustra amb 
una precisió iniraeulOsa.........

Alfons Puig i Maria LluïSa Nogués 
donaren llur primera conferencia l’es- 
tiu passât al Casal de la Cultura. En- 
coratjats pel triomf assolit l’han anat 
repetint per Catalunya on l’éxit no ha 
cessat d’acompanyar-los.
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Víctor Granados, recordad al nostre company, 
la gran tragédiaT(Fotos Puig Parran)

V AIG entrar a la cambra caminant 
gairebé de puntetes, anib reco- 
lliment emocionat La cambra 

era. gran, clara, afranjada amb nn 
luxe discret. En l’àmbit de l’ample fi- 
nestral, el piano de cua, damunt del 
quai queien els raigs del sol que la 
persiana tallava.

I en diversos llocs de la cambra, 
records del mestre. La seva mà dreta, 
modelada poc abans del seu viatge 
a Nord-Amèrica; - retrâts dels sens 
amies intims, Pau Casáis, Paderew­
ski, - Albèniz, Tàrrega, Rubinstein, 
Strawinski; i, en Hoc preferent, un 
record que Granados va voler desta­
car abans de marxar, entre els molts 
records agradables que havia reunit 
a la cambra: el retrat d’un home de 
cabell gris i mir.ada dolça. Era Schill­
ing, el famos pianista nord-americà, 
gran interpret de Chopin, i, per tant, 
lligat per aquest vinclé al gran mú- 
sic català, considérai el més pur exe­
cutor del gran romantic pplonès.:

En un dels angles de l’habitació, en 
una tauleta, hi havia una copa de pla­
ta repujada gran, magnifica. Em 
contaran Enric, 'Victor i Francesc 
Granados que aquella era la copa que 
varen regalar al seu pare els músics 
nord-americans com a record de l’es- 
trena de"«Goyescas». A la copa hi ha 
les signatures d’Ernest Schilling, Pa­
derewski, Kreisler, Kahn, Carrington... 
i, gravat un tros de música de «Re­
quiebros», de «Goyescas».
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Fotografía histórica, liníca, trobada entre els objectes que el mestre va tenir més interés en salvar en el mo­
ment d’esclatar el.torpedo lieneat.per un sub.mari alemany a la proa del «Sussex>\ La fotografía fou presa a 
J’Opera de Nova York, el dia de l’estrcna de «Goyescas». Representa l’escena del <Fandanguillo del candil»-

EL PIANO DE ÓRANADOS

I avui, transcorreguts disset anys, 
recordo perfectament aquella visita i 
sento aquella mateixa emoció en tro- 
bar-me entre, els records intims del 
mestre, en l’ambient que era el seu 
propi ambient, davant el piano que 
ja no bavia tornat a estèndre les ales 
d’aquella inspiració sublini.

Davant aquell piano. Granados hi 
bavia passai les bores més felices de 
la seva vida. Ï també les més sublims 
de la seva vida artística. En aquella 
cambra, plena de Hum i atractiva, da- 
vanit aquell finestral que tenia per 
fons el blau del cel. Granados bavia 

treballat bores, dies i anys, arrencant 
del piano les notes harmonioses de la 
seva música classica, característica, 
inconfundible, de la seva escola. Allá 
treballava bores, dies i mesos sense 
parar, cercant amb els sens dits ner­
viosos, les sonoritats que amb la ins­
piració fluïen i que la seva pulcritud 
artística polia. Allá, amb el cap incli­
nat, amb els cabells caiguts damunt 
el front, la mirada perduda, ara en el 
fons blanc de la cambra, ara en la 
immensitat d’aquell cel blau...
L’ART, LA MUSICA

Granados era un artista d’una peça. 
Res no ’ tenia valor en el seií móiij

Ernest Schelling, com Granados, un gran intèr- 
pretde Chopin, va donar-li la mh i el va portar a 
Nova York a estrenar «Goyescas». Sense Schel­
ling, possiblement «Goyescas» encara no s’hau- 
rien estrena!, com, per vergonya nostra, no s’han 

estrenat encara a Barcelona.
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més que l’art, i sobretot la música. 
Per aixô ell tôt ho dedicava a la mú­
sica, sense egoismes,. sense interés ma­
terial. Deien d’ell, els qui no el co- 
neixien a fons, que era un bohemi. No 
era un bohemi, era un romàntic, un 
místic. Per una estona de música, 
per seguir el fil d’uns moments d’ins- 
piració. Granados ho deixava tot: 
amies, diversions, deures del seu pro­
fessorat... • i fins l’assistència- a les 
hores de menjar. Res no tenia per a ell 
importància, després de la música, 
com no fos la seva muller i els sens 
fills. Granados era un espôs i un pare 
apassionat.

Per a Granados, cada dia era el nii- 
llor, si aquell dia la inspiració acu­
día. Al millor, un dia ciar, assoleilat, 
de cel blau i. transparent, havia estât 
per a ell un dia trist, avorrit, estúpid. 
O, al contrari, un dia rúfol d’hivern 
en qué la pluja batia fort contra els 
vidres del seu finestfal, aquell dia ha­
via estât un dia magnifie, alegre, pie

Heus ací un autógraf del mestre Granados. Una carta tramesa des de Nova York i dirigida al seu fill 
Eduard, en la quai li diu: «Estimât Eduard. T’envio pel Crédit Lyonnais xecs duplicáis per la quan- 
titat dè 8.394 un i 2.000 Paître, poc més o menys. Et beso ben fort.» ^^ Fou aque.sta la darrera lletra 
i el dar'rer bes. La lletra porta la. data del 10 de marc; el dia 24, el mestre i la seva esposa, morien vic­

times de la metralla feixista en passar el Canal de la Mànega a bord del «Sussex».

L’èxit de «Goyescas» va convulsionar l’ambient 
musical dels Estats Units. Per aixô, abans,de. 
marxar cap a Barcelona, els mes destacats. mu­
sics americans varen volguer expressar la s seva 
admiració al mestre Granados fent-li ofrena d’a- 
questa copa, que va ésser trobada dins la. male­
ta del mestre en el troc de pont del «Sussex» que 

va quedar a flor d’aigua.

d’enciso.s. Tot depenia del grau de la 
seva inspiració. .

Home d’una sensibilitat tan extre­
mada, forçosament havia de produir 
música d’un caire tan personal com 
la seva.
LA CATASTROFE DEL «SUSSEX»

Fa disset anys que vaig entrar a la 
cambra-estudi del mestre, quan en 
feia sis de la seva mort trágica. Avui 
en fa vint-i-dos de l’enfonsament de] 
«Sussex», a bord del quai el mestre 
Granados i la seva esposa es dirigien 
d’Anglaterra a França, en retorn 
triomfal, després de l’éxit assolit amb 
l’estrena de «Goyescas» a l’Opéra 
House de Nova Yorlü. Anglaterra ha­
via bloquejat el Canal de la Mànega 
i el primer submari alemany que va 
burlar-lo va ésser el que va torpe di­
nar el «Sussex».
UNA INVITACIO DE WILSON, CAUSA

DEL FET
Estava escrit que als pares els ha­

via d’ocôrrer aquesta desgracia-—hem 
diu Victor Granados—. Al pare li feia 
certa hasarda embarcar-se i si ho ’va 
fer, va ésser perqué la mare, sens dub- 
te comprenent la importància que po­
dia tenir el viatge, va decidir-se a 
acompanyar-lo. Per la tornada tenien
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passatge pres per al transatlàntic es- 
panyol «Antonio Lopez», precisament 
per a evitar tota possible agressió; 
pero, a darrera hora, el pare va ésser 
invitat pel President Wilson a donar 
un concert a la Casa Blanca i va ha­
ver de retardar el viatge, embarcant 
en el 'vaixell holandés «Rotterdam» 
fins a Anglaterra.
LA TRAGEDIA

I, en pie Canal de la Mànega, la 
tragèdia. El torpede alemany tocà la 
proa del «Sussex» i aquest cabussa 
seguidament. Un dels oficiáis del vai- 
xell, que va sobreviure a la tragèdia, 
va veure com Granados corria deses­
pera! per la coberta cercant la seva 
muller. Els que ja estaven en els bots 
de salvament el cridaren; per fi, ell, 
desespera!, deixà a la popa una ma- 
le!a que porlava i es llançà a l’aigua. 
Quan ja eslava agafa! a la barca, va 
aparèixer la seva muller en el Iros de 
la coberla que encara 'flolava. Ella es 
llançà a l’aigua, i ell es deixà anar 
de la barca i, bracejanl corn pogué, 
ja que no savia nedar, va arribar fins 
a la seva muller, la va abraçar per a in- 
lenlar salvar-la i, abraçals, s’enfonsa- 
ren sense que ningù Irobés raslre 
d’ellS. Del seu pas pel «Sussex» no en 
quedà més record que el d’aquell ma- 
leli, en el quai el meslre havia reuni!, 
de pressa i correnls, el que ell estima- 
va més del seu equipalge. Enlre allres 
coses, la copa de pla!a i aques! re!ra! 
de l’esirena de «Goyescas», que repro- 
duïm.
LA HISTORIA ES REPETEIX

Fa vin!-i-dos anys d’aquesla !ragè- 
dia, les circumslàncies son unes al­
lres, pero avui els fe!s i els que els 
promogueren son els maleixos que 
me!rallen els nosires infanis, dones i 
veils, i son els que enrunen els nos- 
Ires museus, les nosires universilals i 
les nosires ciulals.
PARLA EL FILL DEL MESTRE

Viclor Granados, mirada Irisla, ca- 
ràcjlier somniador, corn el del sjeu 
pare,

—Quanis germans quedàreu?

—Quants us dedicàreu a la música?
—Dos; el malaguanyat Eduard i jo. 

Ell es dedicà amb preferència a la 
composició; jo, al violoncel.

—La partitura original de «Goyes­
cas», on ha quedat?

—Mireu, dels originals del pare nin- 
gú no n’ha pogut posar res en clan. A 
la mort del pare, com que els fills 
érem menors d’edat, i ningú no va 
preocupar-se d’altra cosa que de so­
lucionar la tragèdia familiar en tot 

allô que podia solucionar-se, la majo- 
ria dels originals varen desaparèixer.
Sols n’hi ha una, que sabem oh és: la 
de «Goyescas». Aquesta va regalar-la 
el pare al «Metropolitan Museum of 
Art», de Nova York.

—Recordo, amie Victor, que en la 
cambra-estudi del vostre pare, en el 
pis ait de la casa del carrer d’Auziàs- 
Marc, xamfrà Girona, hi havia, en Hoc 
preferent, un retrat amb una cordial 
dedicatoria en francés...

Victor Granados no em dôna temps 
a acabar:

—Si, el retrat de Schelling, el gran 
amie del pare, l’home que sense co- 
nèixer-lo personalment es va conver­
tir en el seu protector. Et contaré com 
es varen conèixer personalment 
Schelling i el pare. El pare era un 
home que feia vida retirada; no era 
home de penya, ni de tertúlia de café. 
EU sortia poc de casa i, quan ho feia, 
era per a anar a un Hoc concret. Un 
dia va rebre una invitació per a anar 
à escoltar un pianista americà que 
donava un concert al Principal. Era 
un tal Schelling. El pare, de primer 
moment, i sobretot perqué el progra­
ma eslava dedicat a Chopin, va fer-se 
el propôsit d’anar-hi; pero una vega­
da davant del piano, varen passar-li 
les hores tocant i, a l’hora d’haver 
de marxar, va decidir quedar-se i do­
nar la invitació al meu germà Eduard 
perqué anés a representar-10|. A mitja 
nit, Eduard va arribar a casa en un 
taxi. Va entrar a la cambra on el pare 
eslava escrivint i va dir-li: «Pare, 
Schelling és un gran pianista; vina, 
anem, quedaras meravellat; has d’es- 
coltar-lo. El pare va anar-hi. Schell­
ing era ja un gran amic del pare a 
través de les obres que d’ell coneixia. 
Després de conèixer-se personalment, 
varen quedar units com a dos ger­
mans.
LA GUERRA!

—Has dit que Schelling fou el seu 
protector . .

—Certament; L’home no s’explica- 
va com un compositor de la fama del 
pare, per a poder viure bagués de de- 
dicar-se a donar lliçons. Schelling fou 
qui va fer-li estrenar «Goyescas» a 
Nova York. Abans, pero, de l’amistat 
entre els dos va tenir repetides oca- 
sions de manifestar-se. La darrera ve­
gada que el pare i Schelling varen 
abraçar-se fou a Scheligni, poblet de 
Suïssa, on Schelling reunía, cada es- 
tiu, els sens amies més intims; el vio­
linista Crysler, el pianista Hoffmann, 
Rubinstein, Paderewski, Pau Casals i 
el paref., En aquell recó de la Suïssa 
pintoresca, hi havia concert cada día. 
Una tarda del mes de juliol del 1914, 

quan estaven en pie concert al qual 
havien assistit els représentants de 
totes les ambaikades, va arribar a la 
sala la noticia que havia estât de­
clarada la guerra a Europa. Els mo­
ments foren d’una emoció que tu pots 
bé prou explicar-te. Els invitats ana­
ren agrupant-se per nacionalitats. Els 
alemanys i austríacs a un costat, els 
franceses, anglesos i italians, a un al- 
Ire. Sois restaren agrupats els artistes, 
sense reparar en races. Tots junts al 
mig de la sala varen donar-se les 
mans i el pare, amb veu alta, va dir: 
«Pels artistes no hi ha diferèneia de 
races ni rancors terrenals; tots som 
germans de l’art i, contra l’art, les 
guerres no hi podran mai».
AQUELL MARÇ DEL 1916...

El dia 24 de març del 1916, va ésser 
torpedinat el vaixell «Sussex», i va 
morir el genial mestre Enric Grana­
dos. Venia d’una «tournée» triomfal 
per Nord-Amèrica, venia d’estrenar 
l’obra cim de la seva producció mu­
sical, venia de cobrar fama i presti- 
gi. Per a poder reunir aquest premi 
a la seva obra (fecunda, va haver d’e- 
migrar i aqar a oferir-la a l’estranger.
CONTRASENTIT

Han passa! vint-i-dos anys i, çn el 
curs d’aquest temps, ningú no ha es­
tât-capaç de representar «Goyescas» 
a Barcelona, ni a Espanya. Per ver- 
gonya nostra, per vergonya dels que 
prefereixen representar al nostre 
Gran Teatre les obres cursis i carrin- 
clones del repertori italià. I, per súm- 
mum de vergonya encara, ara niateix, 
fa unes setmanes, «Goyescas» ha estât 
estrenada al Teatre de l’Scala de Milà. 
Aixô, en aquests moments. Quan Ità- 
lia ens assassina d’acord amb els que 
foren els assassins del mestre inobli- 
dable i mentre nosaltres ens entrete- 
nim a representar obres de reperto­
ri estranger, d’un valor molt inferior 
al de les «Goyescas», que faran im­
mortal al gran músic català...

LLUIS MELENDEZ

El Icinps futur
Prop de Wall Street, al cor de Nova 

York, es troba un petit aerôdrom que, 
desert el diumenge, coneix la més 
gran animació els dies de setmana. Es 
reservat ais avions dels grans ban­
quera americans. En efecte, vint-i-vuit 
homes de negoci prefereixen aquest 
mitjà de locomoció a tot altre, no so­
lament perqué han de fer molt cami 
abans d’arribar a la ciutat, sinó tam­
bé perqué un auto, en ple centre de 
Nova York, a les hores d’afluèneia no 
avança pas més que un transeunt.
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D'antic corredor de xampany 
a inspirador de la política 
internacional germánica
VA començar la seva carrera venent 

sabates. Després entrà en una 
perfumería; més tard en un despatx 

d’exportaciô. Perô el noi no aprofi- 
tava. Arribava tard a la feina, es gas- 
tava els diners en vestits, balls i rams 
de flors i, els dissabtes, el seu pare li 
liavia de moure uns escàndols que 
feien trontollar la casa.

Fins que, un bon dia —^bo per a ell, 
és ciar—, acomiadat de poc del seu 
darrer plaçament per baver fet l’amor 
a una de les clientes, entrà a treballar 
en una fábrica de xampanya. Ell bé el 
coneixia, el liquid daurat i escumejant. 
L’havia tastat moites vegades, en les 
seves escapades nocturnes. Perô no- 
més en sabia el tast i el preu —sempre 
massa car per la seva bossa desinflada.

En el seu nou càrrec, aprengué aviat 
a conèixer les manipulacîons perqué 
passa el vi alemany fins a convertir­
se en un autèntic —més o menys...— 
xampany.

Tots els magatzemîstes de vins i li- 
cors li responien amb la mateixa fra­
se: —Si fos francés...

Aixô l’estimulà, el féu cavilar. La 
seva familia deia que el noi comença- 
va a cultivar el seny. Finalment, a 
força de bones maneres, de discursos 
agradables, de régals i somriures, 
aconsegui obrir pas a la marca que re- 
presentava. El seu camp de batalla era 
Londres i les ciutats angleses. Aviat els 
restaurants de segona classe de tôt el 
Régné Unit començaren a consumir 
xampany alemany.

I va ésser amb l’escuma d’aquest ma- 
teix xampany, de la marca que ell cor­
ría pel mon, que es celebrà el casament 
de Joachim amb la filia del seu patró.

•

E
l nostre home entrava ja pels ca- 
mins florits de la comoditat. Se­

guí anant a Anglaterra, perô ja per vi­
gilar la xarxa dels sens agents. S’in- 

filtrà en la societat comercial i indus­
trial británica; es relacioné en oca- 
sions que per a ell i la seva muller re- 
presentaven véritables festes majors, 
amb alguns membres —els més desgas­
táis— de l’aristocràcia...

Mentre, a Alemanya, Hitler s’anava 
obrint càmi, també, a força de desfila­
dos espectaculars i d’assassinats i ex- 
pedicions de càstig.

Els obrers de la fábrica —la quai ja

era propietat, «a mitges»— de Joachim, 
es declararen en vaga. Una secció dels 
Grups d’Assalt nazis protegí els esqui- 
rols que entraren al treball. Ribben­
trop envià un xec a la secció local. 
Aixô, llavors, als començos del movi- 
ment, no era encara gaire frequent. Un 
dels homes de confiança del «führer» 
el visità, el convencé, en part. Hitler, 
personalment, uns mesos després, ana- 
va a dinar a casa^seva i acabava la con­
versio. Ribbentrop entrà al partit nazi. 
Primer com a finançador. Perô es veu 
que el nostre home no volia gastar tota 
la seva fortúnela a comprar camises 
brunes i pistoles. Tenia ambicions, do 
de gents, cultura, coneixia diversos 
pa'isos i els seus idiomes. Era un «intel­
lectual» dintre els quadres nacional- 
socialistes. Per aixô Hitler el cridà 
aviat a un lloc dirigent. El féu «fün- 
rer» de la secció d’afers estrangers.

Heus ací com l’antic corredor de 
xampany esdevingué l’inspirador de la 
política internacional del partit nazi/

O

VON Ribbentrop, als començos, és 
l’eminéncia grisa de von Papen. 

Després, desbancat l’home de confian­
ça de Hindenburg, Hitler li encarrega 
les gestions que no vol encomanar a 
von Neurath, encara més tebi, segons 
els gustos del cap. L’envia a Londres, 
a negociar un acord naval amb Angla­
terra. I arrenca a Sir Samuel Hoare un 
permis per a construir vaixells de guer­
ra fins un 35 per 100 del tonatge total 
de la flota británica. Gran éxit, indis- 
cutiblement, per al plenipotenciari na­
zi. Gran perill, també, per Anglaterra 
i la seva marina. Aixô era en juny del 
1935.

Al ressó d’aquesta victória, Ribben­
trop és nomenat ambaixador alemany 
a Londres. En la seva presentació al rei 
d’Anglaterra i emperador de l’India, li 
fa la salutació nazi, el braç enlaire i 
la má estesa, com iniciant un gest d’a- 
menaça.

•

L
ondres, perô, que ha registrat el 
primer éxit, li dóna també el fra- 

cás més gran de la seva carrera. Pie 
de suficiéncia, avesat que tothom l’o- 

beeixi i l’aduli, el représentant dels 
nazis topa aviat amb la fredór i la in- 
diferéncia de les esteres dirigents bri- 
tániques, que sois el toleren perqué 
representa una poténcia de 60 milions

JOACHIM VON
RIBBENTROP
d’habitants (és a dir, de cinc milions 
de soldats).

Eli i Grandi porten el gran joc de 
farsa del Comité de No Intervenciô. 
Ell prepara el viatget de Lord Halifax 
a Berlin i les seves entrevistes amb 
Hitler.

Mentre totes aqüestes maniobres, len- 
tament van realitzant-se, Ribbentrop 
munta el seu gran pla. Cada mes fa una 
visita a Roma. Un dels seus admira- 
dors més fervorosos és el Comte Ciano, 
a casa del quai s’allotja sempre en les 
seves estades a la capital mussoliniana. 
La Comtessa Giano —la prôpia filia 
del «Duce»— l’ajuda a convéncer el 
seu pare. I és ell el que signa l’acord 
anticomunista entre Roma i Berlin, el 
que forja l’eix que ha d’unir les dues 
poténcies feixistes. Ell, també, el que 
convenç el Japó d’entrar a formar part 
d’aquesta nova Santa Aliançaantide- 
mocràtica. Aixô passa el 1937.

Un any després, ara fa poc, és no­
menat ministre d’Afers Estrangers del 
Tercer Reich. Des d’aquest moment, la 
política internacional de Berlin és es- 
sencialment antifrancesa i antibritá­
nica. Per entrar a la Wilhelmstrasse, 
ha calgut abatre uns quants generals, 
destituir un ministre, remoure tôt el 
Govern nazi. Perô ell s’ha sortit amb 
la seva. Hi está acôstumat, dels temps 
en que introdui a Londres el xampany 
del seu sogre.
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que totes les mermes en metalls fossin re-Reich, per obtenir 
collides.

Un cop hagueren fet del seu botí una pila respectable, els 
pinfem —^petits trinxeraires— se l’emportaren amb la satisfácelo

Alemanya, àdhuc una llauna de sardines buida pot servir per la 
defensa del Vaterland!» Aquesta és la declaració sorprenent feta per
un savi americà que ha tingut l’ocasiô de sojornar a l’altra banda 
del Rhin. Trobant-se a Berlin, va veure un dia per la finestra, un 
noiets dedicats a explorar amb una gran cura el contingut de les 
de les escombrarles. Encuriosit per saber qué podien buscar-hi, va

grup de 
galledes — ----------------- - * - - 
baixar al carrer. Quina no fou la seva sorpresa en constatar que aquells nois 
triaven i separaven diUigentment, totes les llaunes que havien contingut con­
serves, tots els tubs veils de dentifricis, els estoigs de sabó, les cassoles esbotza- 
des, les bómbeles elèctriques fora d’ús i fins el paper d’estany que havia servit 
per a emboticar xocolata.

del deure acomplert.
Quan l’ámericá doná coneixement del que havia vist a uns 

amies alemanys, aquests no en semblaren gens sorpresos:
—Heu assistit —li digueren—a lyia escena de la Iluita contra 

el Verderb (malgastar).
I comentaren la campanya menada per les autoritats del III

—Us sorpreneu d’aquesta preocupació en temps de pau? 
_ afegiren—^. ¿Ignoreu, dones, la Iluita, la veritable guerra de 
metalls a qué es Iliuren les grans potèneies que rivalitzen en 
esforços per*a fer-se amb un estoc metàl-lic amb finalitats guer­
reros, i que és actualment la gran inquietud d’alguns estats- 
majors?

Els alemanys no s’equivocaven pas del tot; pero voluntària- 
ment o no, s’oblidaven de dir quin era l’origen d’aquesta guerra 
de nou généré, i perqué s’accentuava particularment en el sen 

pais. OmeUen igualment de dir que és solament voient l’Alemanya 
amenaçadora armar-se fins a les dents que les altres poténeies 
han jutjat necessari de fer el mateix; simple mesura de seguretat!

D’aci prové aquesta cursa d’armaments de la quai un pacifie 
ciutadà a penes en pot concebre l’amplada.

¿Sap algù, per exemple, que prop de quatre-cents vaixells de 
guerra e.s construeixen actualrhent, tant als Estais Units, com al 
Japó, a la Gran Bretanya, a França, a Ràlia i a Alemanya? ¡Horn 
restaria confós de temor i d’admiració si, en lloc d’indicacions 
vagues tenia informes precisos sobre els esforços fets pels ma- 
teixos Estats per a reforçar llur aviació, augmentar llur artillería, 
activar la construcció de carros d’assalt, per a fer inexpugnables 
llurs fortificacions!

Als Estats Units, les previsions pressupostàries s’eleven’ a 
més de mil milions de francs al Ministeri de la Guerra. I la 
Gran Bretanya gasta per la mateixa destinació una suma mes con­
siderable encara.
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Les altres potències no volen que- 
dar-se enrera, i totes, fins la petita 
Grècia, fins l’apacible Holanda, i fins 
la Suïssa pacifica, fan esforços con­
siderables per tal de reorganitzar el 
seu exèrcit i augmentar llur puixança 
militar. Holanda es dedica a fortificar 
la seva frontera del costat d’Alema- 
nya, i despèn a aquest efecte milers 
de milionsi.

Quant a la Suïssa, reputada per I9 
seva fidelitat a la neutralitat, está con- 
vençüda de la nécessitât de fortificar 
la seva frontera amb el III Reich i 
d’augmentar les seves forces militars. 
I per fer aixô, no ha estalviat pas els 
diners: el conjunt de treballs que fan 
actualment del Saint-Gothard una for- 
talesa gegantina d’últim model, tot 
testimoniant el mèrit dels enginyers 
SUÏSSOS, ha costat molts milions.

UN PROBLEMA INDUSTRIAL
Tants armaments extraordinaris ne- 
cessiten, naturalraent, una quantitat 
enorme de metalls. Un cos d’armada, 
polonés, hongarès, japonés o alemany, 
no és mes avui dia que una massa 
d’un aspecte estrany, precedida, en­
quadrada i seguida per singulars vehi­
cles de quatre, sis o vuit rodes, de 
tractors, de carros d’assalt, de bate- 
ries, tota una col-lecció de máquines 
diverses, de les quais la majoria sem- 

Els nais alemanys furguen en les galledes d'escombrarles...

filen herméticament tancades amfi pe­
ces de metall soldat o rematades les 
unes a les altres. Amfi prou feines 
si aqüestes máquines niovifiles són 
perforados per alguns foradets pels 
quais passi de tant en tant una mira­
da humana. La ciéncia militar mo­
derna ens retorna a l’ús de les cuiras­
ses (unes cuirasses que no tenen res 
de semblant, amb la cuirassa d’Aqui- 
les o amb la d’algun cavalier de l’E- 
dat Mitjana), posa a profit els pro­
gressos meravellosos de la metallúr- 
gia: la guerra moderna i els sens pro­
blèmes se’n troben profundament 
modificáis.

Un dels homes mes capacitats pot- 
ser per parlar d’aquestes qiiestions, el 
coronel Thomas, cap de I’estat-major 
economic al Minister! de la Guerra 
alemany, ho ha dit amb una precisió 
i una netedat remarcables:

«La guerra mundial —ha declarat— 
ha estât per a nosaltres, els alemanys, 
una dura lliçô. Es suficient de recor- 
dar-se que, sense comptar els soldats 
catguts al front, perdérem 800.000 ho­
mes, per causa de l’alimentaciô insu- 
ficient; que per manca de matéries 
primeres, haguérem de renunciar a al- 
gunes operacions militars planejades, 
O de retardar-ne l’execuciô. Si perdé­
rem la guerra, fou perqué no tingué- 
rem en compte les seves exigéncies 
economiques, i també perqué sobre- 
estimàrem els nostres recursos mate­
rials, i sotsestimàrem els dels nostres 
adversaris.»

«El problema de la guerra no és ja, 
en els nostres dies, d’ordre tàctic o es- 
tratégics, sino d’ordre industrial. Men- 
tre l’autoritat militar d’un pais, no re- 
geixi la indûstria corn regeix l’exércit, 

es pot dir que aquest pais no esta 
préparât per a fer la guerra.»

Perô per tal que la indûstria pu- 
gui treballar eficaçment per a la de­
fensa nacional, li calen molts metalls; 
molts metalls, és la condicio sine qiia- 
non de tota guerra moderna. No cal 
pas sorprendre’ns, dones, si Alema- 
nya, la iniciadora de la cursa sense 
fre dels armaments, és una de les pri­
mores, preocupada a constituir reser­
ves indispensables de metalls.

Si el savi americá que va veure amb 
sorpresa uns infants regirar les es­
combrarles per treure’n les llaunes de 
conserves, i els tubs de dentifrici buits 
hagués tingut la curiositat de portar la 
seva enquesta més lluny, hauria cons­
tata! molts altres fets força instruc­
tius.

Per exemple, hauria vist que, so­
bre totes les locomotores que tenien 
encara xemeneies de coure, aqüestes 
han estât reemplaçades per xemeneies 
de ferro colat; que totes les plaques 
de bronze que porten els números 
d’ordre de les locomotores, els cen- 
drers de coure coHocats als comparti­
ments, els suports metàl-lic(si de les 
malles, els ganxets de niquel que ser- 
veixen per a penjar els barrets i els 
abrics dels viatgers, en un mot, tots 
els objectes o accessoris de bronze, 
de coure, o de niquel (metalls indis­
pensables, corn hom sap, per les in- 
dûstries de guerra) han estât supri- 
mits als ferrocarrils alemanys.

LA REPARTICIO DELS METALLS

Alemanya és, en efecte, la primera 
victima d’aquesta guerra de metalls, 
que-ella ha començat, i aixô a causa 
de la seva politica d’economia tanca- 
da. Està faltada de matéries primeres, 
tant per l’alimentaciô corn per la seva 
indûstria, i si en virtut de divisa cara 
al general Goering: «Kanonen Statt 
Butter» (canons abans que mantega). 
hom substitueix la mantega i els pro­
ductes alimentaris de primera néces­
sitât pels «ersatz» que el poblé ale­
many accepta amb un estoïcisme dig­
ne de millor sort, si el poblé s’ha de 
nodrir de substàncies destinades a 
qualsevol ûs, menys al de menajr, corn 
aquell empleat al quai la seva dona li 
va servir sanvitxos amb betum, és ben 
dificil de reemplaçar els metalls in­
dispensables a la indûstria, per imi- 
tacions, per enginyoses que puguin 
ésser.

Per una ironia de la sort, és l’exem­
ple d’Alemanya que permet de mesu­
rar la importància capital d’aquesta 
guerra de metalls, que és una de les 
preocupacions principals dels gover- 
nants, a totes les parts del món.
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La indústria en general i les indûs- 
tries de guerra, en particular, no po­
den, en efecte, prescindir de tota una 
série de metalls de Pacer en primer 
Hoc. Ara bé, en la coinposició d’alguns 
acers, corn aquells, per exemple, que 
son emprats per a la construcció de 
creuers cuirassais i de tancs, o per
Partilleria, hi en­
tren una gran 
quantitat d ’ e 1 e- 
m e n t s diversos. 
Sense perdre’ns 
en details tècnics, 
ens acontentarem 
de donar algunes 
precisions^ Aixi, 
sense crom, és im­
possible de fabri- 
c a r municions ; 
aquest metall en­
tra ,-també en la 
composició de les 
fulles d’acer que 
folren els cuiras­
sais, en Pacer que 
serveix per a fer 
metralladores o fu- 
sells, i també per 
les peces d’aviació. 
Aixi mateix el cou­
re, Pestany, el pia­
ti, juguen el seu 
paper en la metal- 
hirgia moderna. I 
tots aquests cos­
sos están repartits 
d’una manera molt 
desigual sobre la 
Superficie terres­
tre. Alguns països 
en són particular- 
ment privilegiáis, 
i d’altres desavan- 
tatjats; per alguns 
metalls, és un ve­
ritable monopoli 
el que efectúen les 
contrades enveja- 
des. Ja fa algún 
temps, un home 
d’Estat, que perta- 
nyia a un deis im- 
peris centrals, es 
planyia d’aquesta 
desigualtat en la re- 
partició de les subs­
tancies indispensa- 
biTes per a tots:

—Només els Estais Units—ha dit— 
frueixen d’una situació privilegiada: 
posseeixen sobre el seu territori to­
tes les matéries primeros, de les quais 
tenen nécessitât.

Aquest home d’Estat exagerava; la 
veritat sembla ésser tota una altra. 
Quan el director de la célebre. United 
Steel Corporation ha volgut conéixer 

els productes importais per les seves 
fabricacions, boni li ha presenta! una 
Memoria comprenent quinze pàgines 
taquigràfiques!

Un veil ministre americà, Mr. Red­
field, conta una historia molt signi­
ficativa. Un dia que en el si del gabi- 
net es diseutia sobre els recursos amb 

Les mines més importants d’estany .

qué comptarien els Estais Units en 
cas de guerra, un dels assistents de- 
clarà amb negligéncia: Gràcies a Déu, 
l’oncle Sam posseeix a casa seva toi 
el que li cal per a defensar-se, i no 
té nécessitât de ningù!

En sentir aqüestes paraules, el mi­
nistre de la Guerra, Mr. Weeks, li 
allargà una llista de les matéries pri- 

meres indispensables a les indûstries 
de guerra, que li havia estât facilitada 
per l’Or denance Departement:

—^Us equivoquen —s’acontentà de 
dir—, ja que més de la meitat d’aques- 
tes materies son importados de Pes- 
tranger !

RIQUESES 
MINEEES

El mateix Mis­
ter Weeks ha fet 
una petita enques- 
ta, que explica cla- 
rament la guerra 
que es fan les di­
verses poténcies 
per a procurar-se 
els metalls, dels 
quais tenen néces­
sitât.

El 1885, un jor- 
naler que treballa- 
va a Sudbury en la 
construcció del 
ferrocarril Cana­
dian Pacific, topa, 
tot cavant, amb 
una roca dura. Els 
enginyers que l’e- 
xaminaren desco- 
briren que aquesta 
pretesa roca, no 
era altra cosa que 
un jaciment de ní­
quel, el més im­
portant de tots els 
jaciments cone- 
guts; actualment, 
aquest jaciment 
forneix el 90 per 
per 100 de tot el 
níquel utilitzat en 
metal-lúrgia. Si el 
Cdnadá ha esde- 

vingut aixi el país 
més ríe del móh 
en níquel, un al- 
tre metall igual- 
ment molt rebus­
ca! per la indús- 
!ria, el vanádium 
no exisieix sinó al 
Perú, ais Andes, a 
una alçària de més 
de 5,000 meires. 
Aqüestes mines de 
vanádium són en 

mans d’una companyia americana; pe­
ro que es produeixi un d’aquests cops 
d’Estat, que hi ha tan freqüentment a 
l’América del Sud, i hom es demana en 
quines mans caurien.

El manganeze, que té un paper tan 
important en la fabricació de Pacer, 
no es troba més que a la U. R. S. S., el 
Brasil i a l’India. Quant a l’estany, les 
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mines mes importants es troben si­
tuados a la part oriental de l’Asia, allà 
on la peninsula de Malaca s’allarga 
corn un dit en l’Oceà Indic.

Hom podría estendre l’enumeració 
dels metalls, dels quais un recó de 
mon té el monopoli, quan son indis­
pensables a tots els països.

Es fácil de concebre que, amb la fe­
bre de rearmament que ha atacat les 
nacions, la quantitat de metalls que 
existeix a la terra hagi estât insuficient 
per a satisfer totes les comandes, i que 
siguin acaparats, ja per aquells que 
els posseeixen en el seu sôl, ja pels 
que n’ofereixen més. L’entrada a la 
palestra de la Gran Bretanya, amb 
els sens projectes grandiosos de rear­
mament, i els sens immensos recursos 
financers, ha estât per alguns Estats 
una peripecia que mereix gairebé el 
nom de dramática.

Sir Thomas Inskipe, ministre de la 
Coordinació deis mitjans de defensa, 
ha pronuncia!, en relació al fet, unes 
paraules bastant instructives:

—Nosaltres hem volgut demostrar al 
món la nostra bona voluntat per des­
armar-nos. Aquesta experiéncia s’ha 
demostrat que era molt costosa. For­
çats a restaurar la nostra puixança mi­
litar, de rearmar-nos a tota pressa, 
hem estât portais a gastar moites lliu- 
res esterlines que hauriem pogut es- 
talviar. Jo desitjo de tôt cor que en el 
futur, sapiguem evitar unes experièn- 
cies tan desastrosos.

Un fet, en apariència insignificant, 
explica molt bé les paraules del mi­
nistre anglès. Existeixen, corn hom sap, 
unes mines de crom a Nova Celedonia. 
Un dia, el director d’aquestes mines va 
rebre simultàniament la visita de dos 
competidors que volien tots dos signar 
un contracte perqué els fos lliurat el 
precios metall. Aquests dos competidors 
eren un anglès i un japonés.

—Jo us ofereixo una suma... (aci una 
xifra en números rodons) si em conce- 
diu la prioritat —^digué el japonés, 
cortés i somrient. •

Flemátic, l’anglés s’acontentà de po­
sar sota del ñas del director, el seu car­
net de xecs:

—Inscriviu, vós mateix, la quantitat 
que voleu —li digné simplement.

Es evident que aqüestes victories re­
sulten una mica cares al Govern anglès, 
i el ministre de la Guerra tenia raó 
quan deplorava la nécessitât de fer-ho.

Aquesta rivalitat, aquesta guerra sor­
da que es fan les poténcies, té les seves 
repercussions en els recents esdeveni- 
ments politics i militars. Solament cal 
veure el que ha passât a Espanya i al 
voltant d’Espanya, Aquest pais pos- 
seeix en el seu subsól véritables rique- 
ses: les mines de ferro de Vigo, d’O- 
viedo, de Biscaia, són célebres; prop 

d’Huelva es troben les mines de coure 
niés riques de tot Europa.

Penyarroya forneix plom, altres res- 
gions donen estany, manganeze i zinc. 
Des del començament de la guerra civil, 
els vaixells alemanys que portaven ar­
mes ais rebels se’n tornaven amb un 
carregament de ferro en brut que arri- 
bava al miler de tones (el total d’a­
questes «exportacions» deu elevar-se a 
800.000 tones).

Segons els diaris anglesos, aquesta 

Amb gran rapidasa, es carreguen 15.000 tones de ferro veil.,.

ajuda inesperada, literalment, ha salvat 
a Alemanya, que es trobava, a causa de 
la manca de divises estrangeres, en la 
impossibilitat de comprar el mineral 
que necessitava.

La major part d’aquestes mines espa- 
nyoles són propietat deis anglesos, i 
sens dubte, és aquesta la raó del per­
qué la Gran Bretanya s’ha donat tanta 
pressa a enviar «représentants econô- 
mics» a prop del general Franco. Es de 
suposar que, en ún esdevenidor próxim. 
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els minerals extrets d’aquestes mines 
reprendran el canii d’Anglaterra.

Es per una raó del raateix ordre, 
que s’explica I’actitud circumspecte ob­
servada per Alemanya en el conflicte 
sino-japones, i el sen desig d’actuar de 
mitjancera, arranjant igualment les 
dues parts en presència: Alemanya pos- 
seeix a Xina interessos de la més alta 
importància, al cap dels quais, ens 
diuen els americans, ' cal posar-hi les 
mines de tungstèn, metall molt em- 
prat en les indústries de guerra, i del 
qual la Xina posseeix uns jaciments 
molt rics.

Pero en aquesta cursa sense fre d’ar­
maments que oposen les potències les 
unes a les altres , els metalls coneguts 
no son suficients. per aixo en volen 
descobrir de nous o de poc usats fins 
ara.

Eis savis anglesos, amb Mr. Sloman 
al cap, es lliuren actualment, en els 
laboratoris de l’Institut Nacional de 
Fisica situât a Teddington, a fe-r expe- 
riències sobre el glucenium, que, fins 
a l’hora present, era molt poc emprat, 
i solament s’usava per l’ornamentaciô, 
a causa sens dubte del seu preu molt 
elevat: fa vint-i-cinc anys, que la Hiura 
de glucenium es pagava a 750,000 
francs. Actualment, que s’han trobat 
nous jaciments, no es paga més que a 
2.000 francs, i hom considera possible 
el poder-lo/utilifzar per algunes indús­
tries de guerra. Perô aquests jaciments 
només es troben a Anglaterra, a Irlan­
da, a Australia, al Canadá i a l’Africa 
austral, és a dir, dins de tots els terri- 
toris que formen part de l’Imperi bri- 
tànic, i és potser aquesta una de les 
causes que fa desitjar a Alemanya pos­
sessions a l’Africa del Sud.
A LA RECEÜCA
DE NOUS METALLS

Per evitar aquesta dependènçia en 
que es troben alguns Estais en relaciô 
amb els altres, posseïdors de minerais, 
els governs de diversos països proce- 
deixen a fer sondatges en el seu terri- 
tori i en les seves colonies.

Aquests especialistes es dediquen amb 
el més gran misteri a l’estudi d’un me­
tall denominat pel doctor W. F. Meg­
gers, del Bureau de Standards, el «Rhé­
nium 75». Alemanya, per la ssva part, 
ha mobilitzat els sens millors savis per 
trobar un metall que pugui substituir 
el coure, el bronze i el niquel, requerits 
per les indústries de guerra. Han tro­
bat una substància, anomenada «Kunst 
Haz», emprada fins avui molt avantat- 
josament per les xenieneies de les lo­
comotores. Naturalment, tots aquests 
nous metalls exciten fins al punt més 
ait la curiositat i la cobéjança de les 
potències que no els coneixen. Cada 
una d’elles té també els sens experts 
que intenten de penetrar ó de robar els 

secrets gelosament guardats. La guerra 
dels metalls, com totes les guerres té 
els sens espies!

Alguna vegada s’ha recorregut a es- 
tratagemes enginyoses per procurar-se 
els metalls que falten. Un periodista 
angles molt conegut, Mr. Makin, ha 
contât el següent fet:

Ja fa algún temps, un alemany, ano- 
msnat Berg, va adquirir al Canada 
10.000 tones de niquel destinades al seu 
pais. El Parlament canadenc i el Parla- 
ment anglès, es van emocionar en sa­
ber aqüestes adquisicions en massa. 
Perô el govern alemany li donà la se- 
guretat que tôt aquell niquel, no esla­
va destinat a finalita-ts guerreres, sinô 
a l’encunyament de moneda. Efectiva- 
ment, el Minister! de Finances del HI 
Reich ha fet encunyar unes peces de 
moneda de níquel, d’un, de dos, de tres 
i cinc mares, per substituir les peces 
de plata del mateix valor retirades de 
la circulació.

Han utilitzat aixi 3.000 tones del ní­
quel importat. I quan Mr. Makin va 
preguntar ais seus amies alemanys el 
per qué s’havien posât tantes peces de 
níquel en circulació, li respongueren 
amb una certa ironia: «Perqué el ni­
quel és un metall de doble utilitat; en 
temps de pau, fa el servei de moneda. 
Perô en temps de guerra, totes aqües­
tes peces poden substituir-se fácilment 
per paper, i el níquel trobará la seva 
utilitat en una indústria de guerra!»

Heus aci un cas molt significatiu, que 
explica molt la penúria deis metalls a 
Alemanya:

El 8 d’octubre del 1937 arriben a Nova 
York els dos paquebots de la compa- 
nyia alemanya Hamburg-Amerika. Amb 
gran sorpresa de tothom, hom refusa 
de prendre viatgers a bord, i amb gran 
rapidesa es carreguen 15.000 tones... 
de ferro veil.

Amb les cales plenes d’aquest carre- 
gament, que s’estén fins a les cabines, 
salons i fumadors—no sense causar-hi 
estralls, naturalment— els dos paque­
bots retornen rápidament a Alemanya.

Res, ni la pérdua que resulta d’un re- 
torn sense viatgers, ni el cost dels per- 
judicis no havien estât comptais. Tan­
ta era la nécessitât immediata de me­
talls per les fàbriqpes alemanyes, que 
les autoritats del HI Reich no havien 
pas dubtat davant d’aquesta mesura ex- 
traordinària.

Aquest simple exemple demostra fins 
a quin punt la febre del rearmament 
s’ha emparat del móp. Tanmateix si 
hom considera sense passió la guerra 
pels metalls a qué es lliuren en aquest 
moment les potències, s’arriba a con­
clusions més aviat optimistes. Les de- 
claracions del coronel Thomas, ens 
han provat ja que, en els nostres dies, 
fins els adoradors niés fervents del déu 

Març poden trobar-se retinguts a causa 
de la insuficiéncia deis seus recursos 
materials. Perqué passa que els països 
íilfavorits particularment, tant per l’a- 
bundor de les materies primeres 
de qué disposen com per la seva 
riquesa en general, com són la Gran 
Bretanya, els Estats Units i Fran­
ça, són precisament els que es demos- 
tren més atrets per la pau, i que s’ar- 
men només que per la defensa del seu 
territori. I el mateix fet que a casa 
nostra, igual que a Anglaterra o ais Es­
tats Units, ningú no es dediqui a bus­
car les llaunes velles de conserves en­
tre les escombraAies, demostra d’una 
manera eloquent que la guerra deis 
metalls, per ardent i aspre que siguí, 
no es presenta pas com un perill ame- 
naçador.

A. D.

EL SENYOR AMABLE (Historia sonso ni un mot)

BUFFET

(De «HOUMOURIST>, Londres)
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IL A\ CA S A D IE 
LA SI LETA

---------- PER —------------------------------------  

JOAN AM AD ES

LES CASES 
MÉS PETITES 

DE BARCELONA

F
ins fa poquíssim temps hi liavia 
a Barcelona tres cases que com- 
petien en petitesa: «La casa de 
sant Josep Oriol», tirada a terra fa 

uns anys, «la casa de la Sileta», avui 
confosa i absorbida per la casa del 
seu costat, i «la casa del botxi», que 
encara es conserva amb là seva singu­
lar menudència.

La casa de sant Josep Oriol.—Era 
una casona baixa amb teulada d’as- 
pecte molt simple i gairebé rural que 
es trobava al fons del carrero de La 
Flor, aquell carreret sense sortida 
que neix del carrer de la Canuda, gai­
rebé davant del passatge d’en Gra- 
11a. Aquesta casa tenia tot l’aspecte 
d’una senzillissima casa de pagés amb 
un pareil de graons al peu de la por­
ta que sortien del nivell de la façana 
i que servien albora de pedrís. Segons 
la tradició, en aquesta casa hi havia vis­
ent durant molt temps el barceloni 
sant Josep Oriol, dit pel poblé la flor 
dels capellans, i d’aixô diuen que de­
riva el nom del carrer. La tal casa 
va ésser tirada a terra en construir-se 
el cinema de l’Avinguda del Portal de 
l’Angel, davant del carrer de Montsió, 
puix que, per darrera, l’ediflci dona 
al carrer de la Flor vers l’indret on 
i?esqueia la tal casona, la qual devia 
fer nosa i fou tirada a terra.

La casa del botxi.—Es troba en la 
bella i vella plaça del Rei, tocant a la 
vella església reial de Santa Agata per 
un costat i per l’altra a la casa d’en 
Pedallàs, que ara horn reconstrueix en 
aquest indret. Hi havia viscut el bot­
xi quan la presó estava en el veil pa­
lau del Veguer, al costat mateix de 
la /Casona de qué pariem i que arri- 
bava fins baix al carrer de la Tapine- 
ria i a la plaça de l’Angel per la Bai- 
xada de la Presó, a la quai circums­
tanda deu el nom. Es de bon sentit 
que la casa del botxi toqués a la pre­
só, puix que era allí on tenia la feina. 
Durant un temps, la tortura i les fo- 
gueres on es cremaven els condem- 
nats es feien en la plaça del Rei, da­
vant per davant de la casa del Botxi. 
Aquesta casona conserva encara tot el 

seu regust medieval, té un pareil de 
graons al peu de la porta i fora al 
carrer, corn no els té cap altra casa 
de Barcelona i fins ara havia tingut, 
a la façana, una capelleta que li do- 
nava molt de carácter.

La casa, de la Sileta.—Es una de les 
cases barcelonines més afavorides per 
la llegenda. Es troba al carrer de 
«l’Hospital a tres portes a mà dreta», 
corn bé ens diu la cançô. Hi ha esta- 
blerta una típica espardenyeria. La 
casa no té número perqué está alçada 
en el buit d’un antic carreró sense 
sortida anomenat carrer de la Figue- 
ra i que havia servit de desori de les 
taules i altres estris de les velles mar- 
manyeres i verduleros del mercal dé 
la Boqueria, establert al llarg de la 
Rambla i al pía del Cap de Creus, dit 
avui de la Boqueria. La casa de la 
Sileta es troba entre les cases asse- 
nyalades amb els números 2 i 4 i és 
just a tres portes a la dreta de la 
Rambla. De sis o vuit anys ençà hom 
féu obres en la casa que fa cantonada 
a la Rambla en la que hi ha establer- 
ta una sucursal deis establiments Vi­
dal i Ribes, i amb les obres van ab- 
sorbir la casa de la Sileta damunt de 
la qual alçaren uns pisos que van om- 
plir el buit del desaparegul carrer de 
la Figuera que encara restava per da-r 
munt de la casona de qué parlem. 
Avui, la tal casa, si bé manté encara 
el tipie i llegendari establiment, ha 
perdut tot el seu tipismo i la seva fe- 
somia peculiar i s’ha confós amb la 
casa d’en Vidal i Ribes.

I’*-’ * *
De la Sileta, veïna de la tal casa, 

se’n conten dues tradicions; una d’e- 
lles, estesa per tot Catalunya, ha es­
tât plagiada per la cançô popular que 
ens l’explica de la següent manera:

Al carrer de l’Hospital, 
a tres portes a mà dreta, 
si n’hi ha un estudiant 
que en festeja la Sileta; 
no l’ha poguda alcançar 
ni amb diners ni amb parauletes.

i un dia es determiná 
de vestir-se’n de mongola; 
a les dotze de la nil 
ja n’hi truca la porteta.

—Ai, Sileta, baixa a obrir 
a aquesta pobra mongola.—

—Quina mongola sou vós, 
que de nil aneu soleta?

—Sileta, no en facis cas, 
m’ho han dat per peniténcia.—

¿^Mongeta, pugeu-ne dalt, 
la taula está paradeta 
del bon pa i del bon vi, 
deis ous amb cansaladeta.— 
Quan no són a mig sopar 
la monja es posa tristeta.

—De qué esteu tristeta, vós?
Per qué us en posen tristeta?—

—Ara n’estava pensant
si em fareu dormir soleta.—

—No dormireu sola, no, 
dormir eu amb la Sileta.— ।

—Ai, mare, no hi vull dormir, ,
que és l’estudiant de lletra.—

—Au, Sileta, agafa el llum 
si no et tiro la banqueta.— 
Quan són a mig despullar 
la monja porta calcetes.

—Quina mongeta sou vós
que també pOrteu calcetes?—

—Sileta, no en facís cas, 
que és un costum de la terra.— 
Quan foren demà al mati, 
sa mare l’ha cridadeta:

—Ai, mare, no em vull llevar, 
bon dormir fa amb la mongeta.

Hem suprimit uns versos per pujats 
de to, que altrament no afecten el fons 
de l’argument.

Segons aquesta tradició, un estu­
diant rie pretenia la Sileta que vivia 
sola amb la seva mare. La donzella 
tenia un altre amor i no feia cas de 
l’estudiant. Els diners del galant van 
enlluernar la mare i van convenir la 
passada descrita per la cançô, de la 
quai en derivà el casament de la pa­
relia. Passat un temps i quan la mare 
fou morta, segons unes versions, i 
ella i la Sileta, segons altres, van as- 
sassinar l’estüdiant per l’afany de ca-
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Al carrer de l’Hospilal, a tres passes a mà dreta...

sar-se la Sileta amb el que ella estimava, pero el crim fou 
descobert i mare i filia foreii penjades.

Hi ha una altra versio que explica la cosa tota d altra ma­

nera. Vivien en la tal casa un matrimoni jove que feien d’es- 
pardenyer, i que la muller no es deia Sileta, corn ens diu la 
cançô, sino Maria Gràcia. L’espardenyera era molt gallarda 
i garrida i va despertar els amors d’un rie estudiant que 
freqüentava molt l’espardenyeria, sobretot quan el riiarit no 
Id era, perqué estava estricant, o sia fent corda al pati dels 
Corders, Hoc on tenien les rodes els veils corders del.Raval 
i que estava situât al costat de la vella presó del carrer de 
TAmàlia, tot just enrunada. La jove parelia no sabé contenir 
el foc de la passió i decidiren matar el pobre espardenyer.

Una nit mentre dormia, la mala muller lligà ben forta­
ment al Hit el sen marit i obri la porta de la botigona a I’es- 
tudiant, que ja estava previngut, i entre ella i la Gracieta 
van clavar una agidla de fer espardenyes al sagi del pobre 
marit, que morí al moment.

Les ferides fetes amb aquesta mena d’agulles són mortals 
i no deixen rastre, de manera que sembla que la mort hagi 
estât natural. La mort sobtada de l’espardenyer, que estava 
ben pie de salut, cridà i’atenciô del veïnat, el quai ja havia 
observat també les freqüents visites de Festudiant, i pre- 
vinguts del cas els familiars de l’espardenyer, que eren uns 
corders de la Ribera, van fer fer l’autôpsia a l’espardenyer 
i el crim fou descobert. L’estudiant i la Sileta foren empre- 
sonats, perô els diners de l’estudiant li serviren per a alli- 
berar-lo i per a carregar tôt el pes de la culpa damunt de 
la Gracieta o de la Sileta, la quai fou condemnada a la força. 
L’espardenyera havia d’ésser mare i aquesta contingèneia 
la salvà per un temps de la seva pena.

La condemnada tingué una nena a la quai van ésser pa- 
drins uns marqueses, que la van rodejar de les majors grà- 
cies i galanies. La mare no volia deixar per res la seva fille- 
ta, puix bé savia que mentre la tingués ella no la penjarien. 
Perô un dia, amb traces i manyes, li van prendre. El deses- 
perament de l’espardenyera quan es veié sense la seva filia 
fou gran, puix comprengué que no trigaria a pagar el seu 
crim, corn aixi fou, en efecte.

La nena es deia Cecilia, o sia Sileta, com la seva mare, 
i estava posseïda de singular bellesa i gallardía, potser mes 
encara que la seva mare. En la capta que cada anj es feia 
pels voltants de Carnestoltes, destinada a poder donar ais 
presos un bon àpat els dies de Carnestoltes, i en la quai 
concorrien filles de presos i condemnats, mai no hi mancava 
la petita Cecilia, «la lilla de l’espardenyera», com li deia la 
gent, la quai la mirava encuriosida i admirava la seva bellesa 
r la rodejava d’un deix d’admiraciô i de repugnància alhora. 
Durant molts anys, els veils barcelonins repugnaren posar 
el nom de Cecilia a Hurs filles per por que una força de 
simpatía inconscientment acceptada al nom, no fes dolentes 
i perverses les seves filles pel sol fet d’anomenar-se coin la 
perjura espardenyera. Encara avui aquest nom és ben escás 
a casa nostra i anys enrera gairebé hom podia assegurar 
que les dones de la nostra ciutat aixî anomenades eren fo- 
i*cisteFCS.

Tôt s’ha esborrat gairebé del record del poblé i de la vella 
Hegenda només ens queda el tradicional espardenyer, si bé 
perdut ja el singular tipisme de la seva casona.

Il. ;\\ c O IN E I ZK I E U A Q U lE S T Æ ? . . .
Ahmed està assegut, amb un aire tôt cansat, en un banc del passeig. De tant en tant, estira els braços, corn si els 

desenrampés, després d’un esforç sobrehumà. Passa un amie i en veure’l tan trist, h pregunta compadit.
ho Tabe^^sLTæem planyéries, ja... Carregar paquets a l’estaciô, anar amb les espatlles corbades sota el 

pes. Ah!
—Pobre xicot! I fa molt que fas aquest ofici?
—Des de demà al mati.
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La mimlanya
ERiA curios resseguir minucio- 
saraent, una per una, el sens 
fi de llegendes que escampades 

per les veus del poblé lian contribuit 
notablement a fer del nostre Montser­
rat la muntanya niés popular de Cata­
lunya. Popular en tots sentits i en to­
tes les époques. Rellegint llibres an- 
tics, consultant fulls dispersos, liem
tinsut ocasió de conèixer una série in-

Una mica
de lollflore
monfserralf



■nés popular de Calaliinyii
acabable de tradicioris, certament for-, 
ça intéressants. N’hi ha per a tots els 
paladars.

Nosaltres, perô, avui per avui, vo­
lem dedicar les presents rallies a ho­
nor dels penyals gegantins, de les ro­
ques altives i majestuoses, dels mono- 
lits arrogants... Perqué, si bé ho ru- 
miem, son les roques, aquesta classe 
de roques de granit, el que dona as­
pecte, el que caracteritza, la munta- 
nya. Sino, feu-ne, mentalment, la pro­
va. Treieu-ne les pedres o bé substi- 
tuiu-les ppr altres d’altra mena, i el 
Montserrat, en perdre la seva fesomia, 
deixarà d’ésser el que actualment és.

Mentre hi ha qui diu que la confi- 
guració de la muntanya montserratina 
és deguda a l’empremta que hi deixà 
un fort terratrèmol que ho trasbalsà 
tôt, no manca qui argumenta la tesi 
que va ésser un poderos sollevament, 
conseqüència d’un gran aiguat, el quai, 
una vegada produit el capgirament, es 
complagué a deixar al descobert el 
que fins llavors havia restat ocult ter­
ra endins actuant de suport. Hi ha 
també qui tôt admetent el fet d’una 
gran inundació, afegeix que el mar 
arribà fins allà, barrejant-se simultà- 
niament les dues aigües, la quai cosa 
converti l’extens rocam encara avui 
existent, fonaments de tôt un poblé 
que resta soterrat cap per avail, en 
pedra de granit.

El cas és que bona part de les 11e- 
gendes que del Montserrat s’expliquen 
en son aqüestes pedres les principals 
protagonistes. S’alcen espai amunt, 
pretenent esquinçar la ' volta blava, 
amb propôsits no gaire pacifies, se- 
gons els uns; ben humils i amb vers 
desigs de glorificar a son Déu i Se- 
nyor, segons opinio d’alguns altres.

Totes elles son conegudes baix noms 
ben diferents i variais, la significació 
dels quais, d’acord amb la llegenda o 
contalla de cadascuna, respon sempre 
a llur forma i volum.

Tenim, per exemple, la penya deno­
minada Cap de Mort. Se’n conten una 
colla de facècies. Us n’explicaré una.

Diuen que, temps era temps, en ca­
da contrada hi regnava una bruixa. 
La que tenia el seu seti a Les Guille- 
ries, se li présenté, tôt d’una; cert con­
flicte, que ella no sabé com resol- 
dre. Es tfactava que eïi ël seu reialme 
hi havia anat a sojornar una mena de 

bestia esgarrifosa i de proporcions 
descomunals^ la quai, tôt fent-se mes- 
tressa del petit territori, es complavia 
cometent determináis abusos i arbitra- 
rietats. La bruixa, considerant-se im­
potent per apaivagar tais excessos, 
decidi plantejar el cas al conseil o 
assemblea que l’estât major de la brui- 
xeria celebrava periôdicament en ter­
res de Bascônia. Un cap al tard, dones, 
la regina de Les Guilleries emprengué 
cl viatge cavalcant la més lleugera de 
les escombres. Tantost arribà sotmetè 
el seù cas a judici del conseil, el quai 
cui1;à a donar-hi solució adequada.

—Emporta-te’n un pecador, el que 
millor et sembli, i lliura-li de viu en 
viu. Restará satisfeta, força contenta, 
del teu obsequi, i et deixarà en pau per 
sempre més tôt desapareixent de la 
teva presencia.

Visiblement joiosa, de seguida es po­
sé en cami de retorn. El viatge, perô, 
es feia quelcom dificultós i amb re­
tard considerable, puix cal no oblidar 
que amb ella portava el pecador i que 
ambdós anaven a cavall d’una escom­
bra. El pes, per tant, que l’escombra 
havia d’aguantar es multiplicé consi­
dérablement, motiu pel quai anava 
més a poc a poc que en el viatge d’a- 
nada.

Aixi les coses, heus aci que en pas- 
sar per damunt del Montserrat, la nos­
tra bruixa es veu sorpresa per les pri­
mores clarors de l’alba. Tota ella s’es- 
paordeix, car a mesura que el jorn 
s’inicia perd el poder, poder que so- 
lament la foscor de la nit li atorga. 
Es troba basiant allunyada de la seva 
residencia i aixô la capfica bon xic.

Malgrat tôt, la realitat s’imposa. 
Cuita a cercar refugi, ja que la claror 
del dia acabarla amb ella si no ho fes 
a temps. Busca i rebusèa sense trobar 
el Hoc a propôsit. Entretant, va min- 
vant forces, es fon a poc a poc, fins a 
tai extrem que no pot sostenir per mes 
estona la seva presa i, ben a desgrat, 
es veu obligada a deixar-la anar en el 
precis moment que el primer raig del 
sol la desfigura fins a reduir-la al no 
res. .

I el cos del diSsortat pecador cau 
espai avail anant a estavellar-se con-, 
tra el rocam, rebotent d’aci a les pre- 
goneses d’un dels molts abismes. El 

cap, perô, completament separat a cau­
sa de la terrible topada, quedé alii, al 
bell cim de la roca, com a testinioni 
del drama, com a mostra del fet.

Totes, o gairebé totes, aqüestes pe- 
nyes han estat escalades malgrat cer­
tes contalles, malgrat certs pronôstics 
o presagis. Els nostres ardits excur- 
sionistes, amants de la natura, enamo­
ráis fidels del Montserrat, volen co- 
neixer tots els seus encisos, totes les 
seves intimitats. No s’estima del tot 
si no es coneix ben a fons la persona 
o cosa volguda.

Darrerament, el 27 d’oetubre prop- 
passat, tres companys perianyents a la 
secció d’excursions de TAteneu Enci- 
clopèdic Popular, aconseguiren, des­
prés d’haver-ho provat manta vega- 
des, escalar el cavall bernât, ingent 
monôlit d’una alçada de 1.099 metres 
sobre él nivell de la mar.

Les roques anomenades El Cigar Pií- 
ro i La Momia, foren escalades per 
primera vegada el 6 i 27 d’octubre úl- 
tim, respectivament, pel Centre Ex­
cursionista de la comarca de Bages.

La Roca deis Llamps, d’uns 1.209 
metres, es veié visitada per primera 
vegada pel Centre Excursionista de 
Terrassa. »

La Talaia, enclavada al cap del tor­
rent de migdia, fou guanyada el 8 de 
desembre del 1934, per l’Ateneu Enci- 
clopédic Popular.

També La Prenyada, d’una alçéria 
de 1.105 metres, a la banda septentrio­
nal de la valí dé Santa Maria, fou bri- 
llantment escalada pel Centre Barce­
lonés en data 27 de maig del 1934^

Els grups de roques que formen Els 
ecos de Sant Jeroni, a la part central 
del serrat, i les anomenades Els /ra­
res encantáis, a la regió nord-est, com 
també la batojada El bisbe, foren es­
calades pel veteré Centre Excursionis­
ta de Catalunya.

La manca d’espai ens obliga a po­
sar punt final a aqüestes breus ano- 
tacions de caire montserrati. El nos- 
tre propôsit ha estât, només, el d’a- 
portar unes quantes dades referents ais 
penyals montserratins, aqüestes aga­
lles encrespades representatives de la 
popular muntanya cat.dana, honra i 
glória de la nostra terra.

Josep M.®' SALAS I JULIA
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^T1 fédéralisme represenià a Mèxic, des del 
primer dia, rafany de construccio d'un pais 

équilibrai..?^Es troba a Barcelona Narcis Bassols, una personali- 
tat mexicana que ve a installar-se entre nosaltres per a 
seguir d’aprop la Iluita del poblé espanyol contra el fei- 
xisnie invasor i a informar de les contingències de la nos­
tra campanya els obrers mexicans.

Narcis Bassols, corn el seu nom indica, és de descen- 
dència catalana. El seu avi era de Figueres. Va marxar a 
Mèxic a la meitat del segle passai, i allà s’emmaridà amb 
la germana del President de la República, Sebastià LTrdo 
de Tejada, ministre de Juárez anteriorment, un dels ho­
mes que mes Iluità contra la dominació francesa i que 
acabà amb Tefinier regnat de Maximilià. El seu pare nas- 
qué a Mèxic. Corn a nebot que era de Lerdo, Porfiri Diez 
el tingué allunyat de tqta activitat politica.

—Jo, des deis vint anys —ens diu Narcis Bassols—, he 
actuat intensament en els medis universitaris d’esquerra 
i posteriorment Ministre d’Educació Pública i Ministre 
de Finances amb el President Cárdepas. Més tard vaig 
anar a Londres com a ministre de Mèxic i delegat de la 
S. D. N. A Ginebra, la primera vegada que es tractá Tas- 
sumpte d’Espanya, vaig tenir Toportuajtpt de definir 
el punt de vista mexicá d’ajudar la República Espanyo- 
la. De retorn al meu país, he seguit Iluitant dintre de les 
activitats sindicáis i d’obres de tendéncia revolucioná- 
ria fins que ara he vingut aci amb una doble persona- 
litat.

—Per una part —afegeix—, exerciré les funcions de 
représentant de l’organització sindical mexicana, la 
C. T. M., prop de la Federació Sindical Internacional, la 
U. G. T. i la C. N. T. espanyoles i la C. G. T. franceses, en 
una paraula, prop de les diverses organitzacions deis tre- 
balladors d’Europa. El segon objecte del meu viatge a 
Barcelona és venir a posar en marxa i treballar com a 
corresponsal d’un gran diari del moviment mexicá obrer 

. que sortirá molt aviat i que porta per titol “El Popular”. 
La classe obrera mexicana s’ha adonat que no pot seguir 
vivint més temps a mercé d’una premsa dretista que des­
figura les informacions a la seva conveniéncia. Una prova 
d’aixô és que els diaris mexicans d’aquestes empreses no 
van donar la caiguda de Terol en mans de la República 
fins ais primers dies de genev, i, en canvi, estic segur 
que la pérdua l’hauran donat amb dos dies d’avanç. Te- 
nim a Mèxic un gran interés per conéixer tot el que s’es- 
devé a Espanya, no tan sois pel que respecta a la guerra, 

a sino també pel que fa referéncia a la producció, i cree 
que la millor manera d’explicar a un poblé les coses 
tal com són, és coneixent la psicología d’aquest poblé.

—I en Taspecte federal que tan bé han resolt a Mèxic, 
US interesa també?

Ens diu Narcis Bassols
—Si, ja ho cree. Nosaltres plantegem tots els problè­

mes d’organització política d’un pais a través de si el Go­
vern és centralista o federal, i és que en la historia del 
nostre país, un país independent, durant cinquanta o 
seixanta anys jugá un grán paper el problema de Torganit- 
zació confederal. Per una analogia molt. explicable, com 
a Espanya, el centralisme representava la tendéncia con­
servadora, latifundista, reaccionária, monárquica. El fé­
déralisme representà des del primer dia Tafany de cons­
truccio d’un pais équilibrât i d’alliberació de les forces 
populars, al mateix temps que estructuració de regions 
que d’ençà de la colonitzaciô espanyola havien adquirit 
perfils propis. Nosaltres lliguem molt bé el sentit revo- 
lucionari amb la doctrina federalista. No concebim d’altra 
manera la unitat mexicana. La unitat mexicana s’ha enro- 
bustit de la mateixa manera que. s’ha enrobustit la forma fe­
deral. No es concebeix en la nostra vida política un intent 
de suprimir el fédéralisme, Es ciar que el fédéralisme va so- 
frint una evolució que consisteix a ésser menys una apa- 
rièneia de divisio esquemática de les funcions i més una 
realitat de divisio orgánica dels camps d’acció i dels ordres 
d’activitats. La diplomàcia, l’exèrcit, depenen del Govern 
federal, pero aquesta organització del nostre país és per 
a nosaltres véritablement indispensable, és a dir, és un 
element necessari en l’organització política. Tot mexicá 
és profundament federalista.

—-Heus ací un resum —acaba dient— de Les activitats 
que em porten a la vostra terra. El meu propôsit és ro- 
mandre a Espanya indefinidament. No és una visita de 
pas, sinó que vine a treballar aci, en contacte amb les 
organitzacions obreres i amb la meva funció periodística 
a l’ôrgan de la C. T. M.

Un lando historic que ningú no vol
Fa quaranta anys que el landó en el quai fou assassinat 

el president Carnot busca asil en un museu.
Des del vespre en què l’italià Caserío coipi, d’una pu- 

nyalada, el president Carnot, que ocupava el lloc d’honor 
del cotxe, el vehicle ha restat en el pati del dipósit de les 
Pompes Fúnebres de l’asil de Lió.

Es veritat que l’histôric landó no està en un estât per­
fecte de conservació... i que faria més nosa que servei en 
un museu. ,

36 - CATALANS!



TEATRE OUABAINS II IDE 
IDIESIPRIÉS IDIEIL 11^ DE JULIOL

1938. Febrer. Vint mesos de guerra. 
Agafem un diari barceloni, consul­
tem la cartel-lera d’espectacles. I lle- 
girem: «Comico: La pipa de oro; Es- 
panyol: Un milionari del Putxet; No­
vedades: El ramo de la Fuensanta, 
El pájaro azul; Nuevo: Los claveles, 
La Dolorosa; Principal Palace: La 
casa de salud, Tu mujer es cosa mía; 
Romea: La chocolaterita, El orgullo 
de Albacete; Tívoli: El conde de Lu- 
xemburgo, La viuda alegre; Victoria: 
Serafín el pinturero, Don Quintín el 
amargao...»

I sentiu, davant d’aixô, una gran 
estranyesa, un gran astorament. 
1938? Vint mesos de guerra? Si sou 
un xic sensibles, si sou un xic in- 
teiligents, us semblará impossible 
tanta barroeria. I si després penseu 
en les altres obres representados du­
rant aquest temps —La educación de 
los padres, Ld boda del señor Brin- 
gas, Luisa Fernanda, etc., etc.— l’es- 
tranyesa i l’astorament s^accentuen.

I treieu aquesta amarga i llasti- 
mosa conclusio: el teatre també ha 
fallat, ha seguit encallat en el toll 
de vulgaritat i estultos a d’abans del 
19 de juliol, no ha vibrat ni amb la 
revolució ni amb la guerra.

Es cert que durant la tragedia que 
va del 1914 al 1918 i que converteix 
els camps d’Europa en un espantos 
spoliarium, França no té un teatro 
de guerra,

França, pero, no havia sofert una 
revolució; França havia anat a la 
guerra sense passar per la revolució. 
I de la guerra havien nascut obres 
tan considerables com Claror i El foe, 
de Barbusse; La vida dels mártirs, 
de Duhamel; un dels volums de L’à- 
nima encisada, el que duu el titol de 
Mare i fill, de Romain Rolland. Es 
a dir: els escriptors franceses ha­
vien sentit la guerra. Els escriptors 
espanyols —excepte els poetes An­
tonio Machado, Alberti, Quiroga Pla, 
Altolaguirre, etc.— no Than sentida 
la guerra ni la revolució. I no Than 
sentida —excepte uns pocs poetes: 
Gimen O-Na varro, Agustí Bartra, Ra­
mon Vinyes...— els catalans.

En teatre ha passât el mateix. Qui­
nes obres ha produit la revolució? 
Quines obres ha produit la guerra? 
Cree que a Barcelona hi ha un Comi-

----- ---- PER -------- ------- --------------------------

LLUÍS CAPDEVILA

té Economic del Teatre. ¿Quines pro­
ves ha donat aquest Comité d’haver 
sentit la guerra? ¿Qué ha fet per 
posar el teatre al compás de l’hora 
present, per a revolucionar-lo, per a 
dignificar-lo? Res, o gairebé res. Nos- 
altres tan sois recordem el Danton, 
de Romain Rolland, realitzat molt 
deficientment a Olympia, posât en 
escena amb indubtable bona volun- 
tat, pero amb poca intel-ligéncia. Va­
lia la pena de consultar una obra 
que Paid Etell dedica a Fermí Ge- 
mier, cree que es titula Propos de 
théâtre, pero no n’estic segur, i en 
la qual es parla molt extensament 
de la misse en scene de Danton. La 
cosa hauria rutilat més bé.

I és que en el fons, en el teatre 
com en moites altres coses, la Revo­
lució tan sois ha estât una cosa ex­
terna, de pura fórmula.

No sabem si els nostres autors han 
escrit obres que s’adiguin amb el mo­
ment que tan intensament vivim, 
que s’allunyin de la carrinclona co- 
média burgesa. Sabem, peró, que hi 
ha moites obres més dignes de figu­
rar en els cartells que no pas les que 
hi figuren. Quina companyia caste­
llana ha intentat posar en escena al­
guna de les obres del poeta Garda 
Lorca? Adhuc pensant en el negoci, 
no hauria estât un mal negoci. ¿Qui 
ha parlât de representar Fuenteove- 
juna, de Lope, obra de noble entra- 
nya popular, francament revolucio- 
nària, que els russos interpreten so- 
vint i que ara, traduïda per Jean 
Cassou i Jean Camp, es representa 
a Paris? ¿Qui —si exceptuem As- 
sumpeiô Casais, la nostra gran actriu, 
i Josefina Diaz, que, en fundó de 
comiat, en donà dues representa- 
cions al Tivoli— ha ressuscitât 
Nuestra Natacha? ¿Qui ha pensat en 
La tierra, un drama de López Pini­
nos en el quai .Fautor evoca escenes 
de feudalismo i de miseria espantosa 
al camp andalús? ¿Qui ha pensât en 
Santa Marina, del poeta Angel Lá­
zaro?

.^ més a més, per ais actors cata­
lans i castellans hi havia moites al­
tres obres que, llastimosament, han 
restat oblidades: Cándida i El fill del 
diable, de Bernard Shaw; Els teixi- 
dors de Silñsia, de Gerard Haupt­
mann; La vaga, de Galsworthy; L’es- 
cala de seda, de Chiarelli; Donogo- 
Tonka, de Jules Romains; L’epidè- 
mia, de Mirbeau; Els destructors de 
maquines, de Toller; L’inspector i El 
matrimoni, de Gogol; El professor 
Storidgin, d’Andreiev, i Lit moneda 
falsa, de Gorki; obres, de molt més 
alta qualitat literària teatral, més 
autènticament Fevolucionàties, que 
Has vençut, Monatkoj!, de Steim- 
berg, representada al Teatre Cire 
Barcelonés, i. amb les quais hauriem 
pogut palesar a la U. R. S. S. que 
coneixiem i estimàvem el seu teatre.

També podia haver-se representa! 
alguna cosa d’Ibsen: Els puntáis de 
la societal o Un enemic del poblé, 
com exemple. I s’haurien pogut do­
nar unes representacions de la Far­
sa y licencia de la reina castiza, de 
Valle Inclan, encara que a Caries 
Riba Valle Inclan li sembli un «ca­
melo». I, en Hoc de Miss Virtud, si 
hi hagués hagut- un guiatge noble i 
autènticament revolucionar!, haurien 
pogut estrenar obres de tanta enver­
gadura com La font i Dinamo. —The 
Fountain i Dynamo—, d’Eugène 
O’Neill, i El Metro —The Subway—, 
d’Elmer L. Rice, ia conegut a Cata­
lunya per la seva obra El carrer 
—The Subway—, té un to més ac- 
centuadalment social— incorporada 
al teatre nostrat gràcies a la bona 
voluntat de Plus Davi.

I, ja que tants homenatges fem a 
Mèxic i tantes lloances li dediquem, 
¿no podrien representar-se Pàsurco 
137 i Trópico, de Maurici Magdaleno, 
i Justicia, S. A., de Joan Bustillos 
Oro, mexicans, obres d’una moder- 
nitat i una potencialitat véritable­
ment notables?

En Hoc d’aixô, en Hoc de tôt aixô, 
La viuda alegre, La pipa de oro, El 
orgullo de Albacete, Luisa Fernan­
da, Jugar a casats. Teatre d’abans 
del 19 de juliol? El mateix —insubs­
tancial, mediocre— de després del 19 
de juliol.

Es francament Hastimós.
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tSseacs^
' On linal de partida singnlarissim >
En el torneig de Mestres de Bèljiica del 1937, en 

una partida entre O’Kelly (Llanques) i Devos (nè­
gres), s’arribà a la següent posició;

8
7
6
5
4
5
2
1

Nègres: 15 peces

abede fgh
Blanques: 15 peces

Les blanques, que han de jugar, tenen un bon 
conjunt d’amenaces damunt del camp contrari, i 

per A. F. Arguelles 

realitzen, per tal de forçar el guany, un sacrifi­
ci de cavall, amb

I. CXd4

Que amenaça, ultra l’immédiat 2. CxD i 2. 
Ce4 i la continuació, si les negres accepten el 
cavall, 2. DXd4, i 3. TxC o 3. Dh8 mat.

Pero les negres sorprenen l’adversari amb un 
sacrifici de major envergadura, seguit d’una ofen­
siva contundent i decisiva.

I, DXf2+ !1
RXD t84 +

3- Rf3
(Si 3. Rgi, Ae3 mat.)

3- ............ 64+ !
4- RXe4,

(Si 4- dXe4, O bé CXeq, Ces mat.)
4- ............ Cdf6 -H !
S- RÍ3 Ces +
6. Rf2 Cfg4 +
7- Rgi Ae3 mat

B. BUIGt I BUIO
El problema número 3 és una bella composicio 

del Dr. E. Puig i Puig, problemista i finalista 
eminent, analitic profund, jugador de primer 
rengle i organilzador infadigable. •

Era el deixeble més destacat deis malagua - 
uyats mestres Paluzie i Marin i a desgrat de la 
seva producció limitada és conegut universal- 
ment. .,

Ha esdevingut actualment una institucro per 
ais Escacs catalans sobretot per la seva actuació 
com a propulsor de les activitats escaquistes a 
la nostra terra, i la seva col laboració no ha.man­
cat mai quan li ha estât reclamada, a la premsa, 
a la tribuna, o per a aconsellar els que comen- 
cen. Ha estât campió de Catalunya en la parti­
da, i campió mundial de solucions de problèmes 
formant part de l’equip espanyol.

E. PUIG i PUIG
PRIMER PREMl

5.8 Concurs Espanyol 1920
Negres: 12 peces

abedefgh
Blanques: 9 peces 
MAT EN DUES

El professor Piccard, pioner de l'esiraiosfera 
vol explorar, ara, els grans fons submarins

E
l professor Piccard ha concebut el projecte d’a- 
nar, a profunditats mai assolides fins ara, estu­
diar els misteris de la vida submarina. L’emi- 

nent fisic ha aconseguit convèneer un comité de 
tècnics de la possibilitat de dur a terme amb exit la 
seva audaciosa empresa. Teôricament, ha de reeixir. 
Es per aixô que el «Fons nacional de la recerca cien­
tífica, de Brusselles, que li ha permès les seves ascen- 
cions estratosfèriques, acaba de fer-li confiança una 
vegada més: ha posât a la seva disposició els mitjans 
hnancers necessaris per a encelar els treballs preli- 
minars. Es a dir, l’estudi pràctic dels materials a em- 
prar per a la construcció de Testera que ha d’ésser 
abandonada a ella mateixa en pie oceà i que, segons 
el seu inventor, ha de comportar-se a Taigua de la 
mateixa manera que un esfèric en Taire.

Segur, ara, de poder prosseguir els seus treballs 
sense cap inquietud quant a llur realitzaciô, el pro­
fessor Piccard posa a punt en la calma del seu labo- 
ratori, a la Universitat de BruseHes, els details de la 
seva expedició, que promet de no ésser menys sen­
sacional que les-que ha realitzat a través dels núvols.

El professor compta començar els seus experiments 

pràctics en el curs de Testiu del 1939. Pero, abans, 
és possible que faci una mena d’assaig general en les 
aigües del llac Leman, on, entre Vevey i Lausanne, 
es troben fons de 300 metres. El professor s’empor- 
tarà després tôt el seu material a bord d’un vaixell 
per a anar a les costes de les illes Canàries on les 
profunditats assoleixen 6.000 metres. El primer expe­
riment será fet a Cuit.

Si, corn ho espera, Tèxit corona els seus esforços, 
el professor Piccard continuará els seus experiments 
en el Pacific, on- existeixen fons de 9.600 metres. No 
podria ultrapassar-los per tal com la seva esfera será 
construida per a resistir a una pressio máxima de 
10.000 ipetres, corresponent a una tona per centimetre 
quadrat.

El savi explica aqüestes coses amb la mateixa cal­
ma, la mateixa simplicitat que si es Iliurés a una 
experièneia de laboratori. I no obstant, una vegada 
més, és la seva vida que exposarà. Està molt segur 
de les seves teories, tant corn ho estqva abans d’anar 
a arrencar els seus secrets a Testratosfera. Pero, qué 
donará la realitzaciô d’aquesta empresa audaciosa en­
tre totes?...
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Un paisatge gallee
S’abocà a la vida ainb els sens ails 

d’infant trist) sadollats en les 
fondes mélancolies de la seva 

terra celta, i aixi coinençà a cami­
nar. '

Aquest infant és îîosalia Castro.
L’any passai s’escaigiié els cent anys 

de la seva naixenca, ocorreguda en 
les germanes terres de Galicia.

Es la dona mes sensible del tsegle 
dinon: és una altissima patriota que 
sap traduir, bellament traduir, els seus 
estais d’ànim, els sens amors, els seus 
turments en l’idibma dels seus pares, 
amb el verb que bressolà harmonio- 
sament la seva vida.

Ara, veus isolades, perdudes en el 
tràgic panorama espanyol, segiieixen 
lloant l’obí'a d’aquesta dona excepcio­
nal, gairebé d’ihfinita beatud dins la 
literatura un bon xic decadent del 
segle dinou ibèric.

L’altûssima poetessa neix i mor a 
Galicia, prop dels arbres que ella ha 
exaltat al llarg de les seves Gstrofes. 
El seu esperit dorm ran d’aquelles 
flors menudes que menaven llur ins­
pirado. Rosalia '^s, per a Galicia, el 
que és per a Catalunya, Verdaguer i 
Maragall: el que és per a la Provença, 
Mistral. Es el poeta d’una raça, la fina 
i humanissima ploma que sap retro­
bar un poblé.

Ja de molt menudeta, sent aquella 
adoració inestroncable per la natura- 
lesa el tema cabdal dels seus poe- 
mes. Li plan extasiarse davant el pai- 
satge gallee, oint el murmuri Ilunyà 
de les gaites, dels càntics rùstecs. Cap 
estampa, cap gravat, cap exótica foto- 
yrafia, no aconsegueix emocionar tant 
aquell infant corn la visio de les ries, 
dels llocs ombrivols de verdor. Quan 
abandonó momentàniament Galicia 
per Madrid, s’acomiada d’aquest pai­
satge amb un dels seus versos més fa­
mosos i populars:

’’Adiós rios, adiós fontes...”

Mais ve qii’o meu corazón 
eun-ha rosa d^ cen follas, 
y cada folla un-ha pena 
que vive apegada n’outra.

Quitas un-ha, quitas duas. 
Penas me quedan de sobra. 
Oxe des mañan córenla. 
Desfolla que te desfolla...

¡Oh corazón m’arrincaras 
Des qu’as arrincares todas!

Aixi, mentre les alt'res noietes ju- 
guen amb les nin&s, ella corre pel 
camp cercant papallones i fent ra- 
mells de roses boscanes, la seva flor 
preferida, talment com una nena d’un 
gravat de novel-la romáiitica, o d’un 
’’Album de las familias”.

Rosalia no sabia jugar com les 
noies. Ella mateixa ho diu: ’’¿Per qué 
he d’ésser jo aixi? ¿Per qué no m’ha 
de plaure i riure com les altres ne­
nes? Es el drama punyent d’una in- 
fáncia tsense infóncia.

Ella no podia jugar, perqué duia 
dins la primera estrofa infinita del 
seu primer vers, que havia de consa­
grar-la com la cabdal poetessa his­
pánica.

Pateix de ’’morriña”, la malaltia de 
l’enyorament. No pot romandre temps 
ni a Santiago ‘de Compostela. Arreu 
sent la nostàlgia de la seva casa pai- 
ral. No pot restar ma»sa hores 
sense la quotidiana i fragant vhsiô de 
l’horta, dels pinars gallees que envol- 
ten la seva llar patriarcal, augusta, 
silenciosa. Dona sense massa amors, 
poc amiga d’obrir el seu cor perfii- 
mat ais homes, quan parla ho fa al^ 
ocells, a les fions, al blau intens del 
cel que cobriceUa la seva patria. No 
pot sofrir la pluja constant de San­
tiago, el monóton regalimar de les ca­
naletes, el so constant de les mil cam- 
panes de la ciutat de 1’Apóstol: né­
cessita, per viure, la claror de les ries 
i el ritme tranquil, sempre grandiós, 
del camp. Tots els ,seus versos són, 
dones, una bella elegia del camp, un 
tribut a la naturalesa. Quan parla d’a- 
mor ho fa a l’ombra amorosa d’un ar­
bre cobert de flors. A l’estimat només 
li demana aixó:

’’Llévame a aqueta fonte cristaiña 
Onde xuntos bebemos...”

Somniadora, nostálgica, amb el seu 
llavi fi i la seva boca excessivament 
gran, amb els seus ulls negros i les 
seves celles dibuixades amb una in­
tensa pinzellada obscura, Rosalia de 
Castro va a Madrid, rutilant farell de 
les aspiracions provincianes. Tothom 
l’admira, tothom está per a ella. Es 
l’esdeveniment literari de l’any. Ella, 
pura, noble, s’oscapa a tota classifica- 
ció literária i roniántico, ni natura­
lista, ni tan sois realista; simplement 
ella, Rosalia de Castro, la poetessa del 
veil recó de Patron. Bécquer li llegeix 
els poemes, s’aconsella en ella i Vano- 
mena la seva ’’germana espiritual”.

Any de Madrid. Alegries i fondes 
tristesos per la nova escriptora pro-

ROSALIA
------- PER------ ------------------------------------

R R€fIJ\jA OPlSSO

vinciana, en el transcurs del qual co- 
neix l’elogi i la fuetada implacable de 
la critica. Él seu millor critic, Mur­
guia, esdevindrà, més tard, el seu 
amor. Casament, amb dolors i amb 
poques alegries, fracás sentimental...

La poetessa de les roses, de les ries, 
del Sar, és, simplement, una pobra 
dona. Només troba pau en aquell re­
có on ha nascut, prop d’aquella terra 
que ella mateixa conrea per donar 
una mica de pa a aquell filis que len- 
tament veu desaparéixer per sempre 
del seu costal. Enmig d’aquestes dis- 
sorts>, que taquen de negre la fina 
transparéncia del seu paisatge. Rosa- 
lia escriu el sen darrer Ilibre, ”A ori­
llas del, Sar”. Es l’última evocació no^s- 
tálgica de la ria, musa deis seus poe­
mes. Són els sens darrers somriures, 
els més clars, els millors...
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ÆINEODOT Alai O E EA G U E E E A

Íi^tívi que cer- 
cuea el seu net

Quants i quants dies han transcorregut des d’aquells 
en qué jo, tots els matins, cami de les nostres avança- 
detes, a la recerca de noticies i d’impressions, veia a aquell 
vellet que, assegut damunt un pedris de la carretera que va 
de Barbastre a Osea, tenia els nils fits carretera amunt, 
per on havia marxat el seu nét al front!

Quants i quants dies han transcorregut i mai no he 
pogut oblidar a aquell home tremolos per la vellesa, la 
testa coberta amb una boina descolorida, recolzades les 
mans ossoses en' el gaiato, damunt les quais reposava la 
seva barbeta mal afaitada!

Tots els matins, aquell vellet, quan jo encreuava la car­
retera per la quai avançaren tan triomfalment els nos­
tres milicians, el vellet em pregava:.

—Si veus el meu nét, abraça’Î; digues-li que no deixi 
d’ésser un home, que Iluiti amb braô contra els criminals 
feixistes, que no els perdoni... Jo, aci, Tespero.

Al meu retorn de les trinxeres, cami de Barbastre,

JUdijava antb gran dalit tm troç de pemil i wna llesea de pa

Asaegut damunt d^itn pedris de la^carretera qae va de 
Barbastre a Osea...

RECORDS D'UN COR­
RESPONSAL AL FRONT

Màxim Silvio
veia altra vegada el vellet, i aleshores li parlava del seu^ 
nét, un valent minyó que Iluitava a menys de dos quilô- 
metres d’Osca, i li tornava, amb eniociô, l’abraçada del 
jove milicia, de la quai era jo portador tots aquells ma­
tins d’estiu.

Durant una estoneta parlàvem del nét i jo contava a 
I’avi, les facècies del minyó. Perô, un dia, fent un gran 
esforç, em vaig veure obligat a mentir quan el vellet va 
preguntar-me amb délit:

—Has vist al meu noi? Com está? Es valent?
El nét, aquell minyó que un mati d’agost, nimbât pels 

raigs d’un sol de foc, va marxar cami d’Osca, havia cai- 
gut per a senipre més al cementiri de Loporzano.

Quants records em desperta aquest poblet!
Les meves incursions per altres fronts d’Aragô, varen 
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allunyar-me d’aquella carretera d’Osca, Quan passades 
unes setmanes vaig tornar at front, de I’Alt Arago, ja feia 
fred. La neu cobria amb el seu manteli blanc les terres 
clapades per velles oliveres. Les trinxeres eren bassals 
d’aigua i un fang llisoós s’obria sota la pressio de les nos- 
tres gruixudes sabates.

Una altra vegada vaig tornar a veure a aquell vellet, 
assegut al mateix pedris, sota la pluja menuda, o bé aguan- 
tant els borrallons de neu, i una altra vegada em donava 
el mateix encàrrec pel seu nét, encàrrec que jo no podia 
ja complir! I quan tornava de les avançadetes properes 
a Osea, em feia la mateixa pregunta:

—Has vist al meu nét? Es porta corn un home?

Avui, un bon amie que ha arribat del front d’Osca, 
m’ha donat una mala nova.

—¿Saps aquell vellet que tan adolorit i esperaneat a 
la vegada, esperava el seu nét assegut damunt un pedris 
d’aquella carretera que tántes vegades vares creuar?

—Si; el recordo —^he dit jo.
—Dones, bé: és mort.
Uns moments de silenci, dolorôs i evocador, ha seguit 

les paraules del meu bon amic.x Després, aquest ha pros- 
seguit :

—Darrerament havia perdut l’enteniment. Anava per 
les avançadetes properes a Osea preguntant pel nét als 
soldats que trobava en el seu tràgic peregrinatge, i en 
tots els cementiris escarbava la terra, puix que tenia la te- 
mença que havia mort.

Aixi ha passât més d’un any, gairebé un any i mi g. 
Fa poques setmanes, una forta nevada el va surprendre 
al cementiri de Loporzano. Algù li havia dit que en aquell 
Hoc havia mort el seu nét, i alli va morir ell també. De 
pena i de fred.

La neu va ésser el seu sudari. “Pobret —ha seguit 
dient el meu amic—, fe?.a pena veure’1! El rostre arrugat, 
amoratat; els ulls entelats; les mans glaçades, agarrota­
ven el gaiato amb el qual removia la terra, buscant les 
despulles del seu nét, que feia més d’un any que havia mort 
defensant la independéñeia i la Ilibertat de la nostra 
terra”. . ! ' ' ' ’ 1

JPot tnés la 
gana que fes

Quan els guàrdies d’Assalt i les nostres milicies, avui 
convertides en Exèreit regular, varen entrar a Monte 
Aragon, tots els facciosos que defensaven aquell veil mo- 
nestir —els catôlics feixistes han convertit en fortaleses 
les esglésies i convents— havien fugit d’aquell Hoc. Caps, 

^oficiáis, soldats, tots, tots, amb aquell maleït rector de 
Siétamo, que va canviar el soliden per un casquet mili­
tar, la sotana per una “granota” i els rosaris per una 
pistola.

Els guàrdies d’Assalt no varen trobar dintre cl recin- 
te del monestir de Monte Aragon sino un soldat que, mig 
atordit, assegut en uns taulons, menjava amb gran délit un 
tros de pernil i unes llesques de pa.

—Què fas aci? —li preguntaren.
■ —Menjar -Ava respondre, sense deixar de rosegar el 

pa i donar queixalades al pernil.

—I els teus companys?'
—No sé pas on son. Jo no he volgut anar amb ells, 

tenia massa gana. Fa tants dies que no havia tastat el pa! 
Es tan bo aquest pernil!

Després va dir que a Monte Aragon s’agonitzava len- 
tament; que el seu menjar eren unes patates, raïm, amet- 
llcs i res més; que feia tres dies que ni patates, ni amet- 
lles, i que de tant en tant els donaven uns trossets de 
pa pastat sense llevadura i algunes conserves que l’aviaciô 
deixava caure a la posició .quan podia, i aixô era molt 
de tard en tard.

—Anit —va afegir el soldat famèlic— amb molts tre- 
balls va arribar al monestir una camioneta amb quelcom 
de menjar: pa, pernil, xoriço, llaunes de pebrot...

—I per què no has fugit amb els teus companys? —van 
dir-li els minyons d’Assalt que valerosament varen con­
quistar Monte Aragon.
- —Perqué tenia molta gana; més que gana: fam.

1 aquell soldat, mig atordit, reia, reia, tal vegada con­
tent de la seva alliberaciô.
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El lipas

Nae Wesí
iriomfarà 

deflniiívameni 
al 

llenç

Podría ésser que aviat assistissiiii 
a una petita revolució en la silueta 
dejes stars.

Es que el pùblic americà ho ré­
clama? El cert és que s’exigeix a les 
reines del cinema una mica més de 
formes i una talla més elevada. 
Dones : un augment de pes.

I mister Donald Loomis, que és el 
cap de la secció médica d’una gran 
editora, ha declarat que veurem 
aviat danietes joves pesant una sei- 
xantena de quilos i mesurant 1 me­
tre 70. Evidentment, no es tracta pas 
encara de campiones del pes fort.

Perô si considerem que fa un.s 
deu anys la moda al llenç exigía 
artistes dhin metre 65 al máximum, 
i de 55 quilos tot el més, constata- 
rem que s’han fet grans progressos. 
O el contrari. Que tot és relatim

Vedettes franceses...

...a Péscala de Hollywood
Els francesas tenen un sentiment 

del patriotisme sovint exagerat. Es 
amb raô que els qualifiquen de vega- 
des de xovinistes. No poden sofrir que 
es critiqui el que es fa a casa d’ells. 
Ni que es digui que a l’estrcmger exis- 
teixen valors superiors ais seus.

Ara mateix, un critic de cinema 
parisenc s^ha entretingut a cercar 
equivalèneies franceses d’artistes de 
Hollywood.

—No hi ha —ha exclamat amb in- 
gènua seguretat— una “star” ameri­
cana de la quai no es pugui descobrir 
requivalent a França. I ha arrengle- 
rat una série d’exemples més o menys 
convincents.

La fascinadora Joan Crawford no ’ 
evoca amb el seu rostre de trets tan 
c.ecentiiats, el seu cos admirablement 
proporcional, la francesa Mireille Ba­
hn?

Kay Francis passa per ésser la 
dona més elegant de Hollywood. Es 
fc admirar el seu port, la seva “aisan­
ce”... Marcelle Chantal no posseeix 
idéntics dons?

I Marlene Dietrich? França en té 
una, també. Encara que no ens n’ha- 
guéssim adonat. Edwige Feuillére té 
un ends tan torbador corn 1’“ángel 
blau”. "

América ha hagut de cercar a Mé- 
xic l’exàtica Dolores del Rio. Si els 
francesas posessin al servei de Jac­
queline Ffancell els recursos de la fo- 
tigrafia, aquesta no oferiria el seu 
ends de bruna auténtica, tan rar 
d’ençà que el llenç és submergit per 
l’onà rossa?

Existeix una diferéneia tan gran 

entre la gràcia entremaliada de Mau­
reen O’Sullivan i la de Paulette Du- 
bost? Entre la fantasia plena d’humor 
de Mirna Loy i de Mona Goya?

I entre els homes? La diferéneia és 
encara menys gran.

La fantasia bohémia, l’elegànda 
desimbolta de Gravey, no evoquen les 
de Robert Montgomery?

I quina diferéneia hi ha entre la jo- 
ventut, l’encisadora follia de Robert 
Young i de Pilerre Brasseur? I per qué 
no parlar de Roland Tontain? Cap ca­
lent, acróbata, rude i bon minyó, és 
el perfecte Cagney francés.

Els éxits de Dick Powell són in­
comptables. El seu fisic, encisador, 
els sens posais alhora timids i auda- 
ciosos, la seva veu agradable, l’han 
imposât a tôt arreu. No son aqüestes 
les caractéristiques d’Henry Garat?

Bing Crosby, “vedette” dels discos 
i de la ràdio, no és un gran actor. 
Pero la seva veu cálida i profunda, 
dolçament avellutada, fa oblidar la 
feixugiiesa del seu foc. Tino Rossi, 
rheroi de “Marinela”, té les mateixes 
virtuts i defecies.

L’elegaiit Frederic March no es pot 
oposar al sempre simpâtic Jean Mu­
rat? William Powell, que personifica 
la flema, a Jules Berry?

I el critic guarda per al final dues 
equivalèneies remarcables: dos actors 
francesas, dos actors americans, en els 
quais crema la flama i el joc deis 
quais porta la marca d’una intel-lec- 
tualitat diversament utilitzada... Leslie 
Howard i Pier^re Planchar, Paul Muni 
i Charles Boyer.

En fi, afegim nosaltres, qui no s’a- 
contenta és perqué no vol.

UNA GREU CONTROVERSIA
CLARK Gable haurà de treballar molt si vol reconciliar-se amb el public britànic. Els aficionáis anglesos, en efecte, 

no li tenen gaire simpatía d’ençà de la seva creació de «Parnell», el líder irlandés que, el primer, aconseguí 
fer prendre cos a la idea de' la independèneia irlandesa.
I la desaprovació marcada pels anglesos no es refereix ni a l’assumpte —es tracta d’un irlandés— ni a la in- 

terpretació del persónatge. Tot es resumeix a una,qüestió de barba.
Parnell, com molts contemporanis seus de la fi del segle XIX, portava una barba molt important. Gable-Parnell 

es presenta al llenç el mentó ben afaitadet, el llavi superior ombrât tan sols per un bigotet. Heretgia! Fa mesos que 
el film s’estrenà i l’emociô encara no s’hâ calmat. «Qué haurien dit els americans si els hagusssin présentât un Lin­
coln imberbe?», s’indignen els periodistes anglesos. Si, perô de Lincoln només ban filmât la seva vida politica. I Parnell, 
alhora que politic, era un amant i supedité la sèva carrera a una dona: Kitty O’Shea, la quai cosa és l’accio principal 
del film.

Escenes apassionades jugades per un heroi barbut riscaven de provocar les rialles femenines, han pensat, amb 
certa raó, els realitzadors del film critical... No era aixo suficient per a suprimir-la, aquesta famosa barba?
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<— Noies de coniunt. La sal i el
pebre deis films arrevistats ame-

rtcans... i europeas.

GLADYS SWARTHOUT és una
cantant que la Paramount henea

parar» el terreny a la seva presen-

retratar, atxi per a que el mon
veges que tot, en ella, no era sola- '
ment veu, sino que també hi havia
figura... Perfectament d’acord, oi.^

GRETA GARBO ha feí,parlar novament la 
Premsa del món. Ha estât a Italia, on diuen 
que anava a casarse amb un director d’or­
questra. Potésser, com potésser, tot plegat, 
un viatée de propaganda. Perqué les «stars» 
del cinema necessiten, d’aquella, tant com 

qualsevol específic...

com una troballa peral llenç, simi­
lar a aquella deliciosa Jeannette 
Mac Donald. I Gladys, per a «pre­

tacto, tampoc no oblidá de fer-se


